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THE LETTER OF PAUL TO THE ROMANS

Writer: Tertius (16.22), following the ‘methods’ of First Century writing practice.

1.1-17 (abb’: 1-7/8-12/13-17) Opening Greetings and Introduction to the Theme:

‘The Righteousness of God, the Gospel of Salvation and the Law of the Spirit’

Section 1: 1.18-3.20 All are Unrighteous, under the Law or not;

(64 verses)

(25) A 1.18-23/24-32/2.1-10  God’s wrath, man has no excuse; same for Jews and Greeks

(14) B 2.11-13/14-16/17-24  With God: no favouritism; Jews and Law

(25) B’ 2.25-29/3.1-8/9-20 Circumcision: Law and Spirit; advantage of the Jews; conclusion
Section 2: 3.21-6.23 Righteousness, through Faith and Grace, not the Law

(80 verses)

(36) A 3.21-31/4.1-15/16-25 A righteousness from God; Abraham and blessedness; by faith

(19) B 5.1-5/6-11/12-19 Justified through faith: peace...; Christ died...; Adam and Christ

(25) B’ 5.20-21/6.1-14/15-23 Law and Sin; go on sinning? No; shall we sin? No.

Section C: 7.1-8.39 The Righteous Life, under the Law of the Spirit

(64 verses)

(25) A 7.1-3/4-6/7-25 ‘...brothers’, the law; ‘...brothers’, died to law; ‘What then.. law sin?
(1) B 8.1-4/5-8/9-11 (aba’) No condemnation: the law of the Spirit; fixed on...; controlled by...

(28) A’ 8.12-17/18-30/31-39 ‘...brothers’, by the Spirit; creation, adopted; ‘What then.?’ conquerors
Section 2’: 9.1-11.36 Israel’s Rejection of Righteousness through Faith;

(90 verses) pursuing still Righteousness through the Law

(33) A 9.1-13/14-29/30-33 Sorrow for Israel; but mercy, God chose this for them; Not for Jews? *
(7) B 10.1-4/5-13/14-11.6 ‘Brothers’, they did not submit; though they heard; not rejected,;

(30) B’ 11.7-24/25-32/33-36 Gentiles grafted; ‘Brothers...’, Israel will be saved; O inscruitable God!
Section 1’: 12.1-15.33 Righteous Living; Love fulfils the Law

(91 verses)

(35) A 12.1-8/9-21/13.1-14 ‘...brothers’, love; submit to authorities, Love fulfils the law, day is near
(23) B 14.1-8/9-18/19-23 Weak in faith - differences; do not judge; the kingdom of God...

(33) B’ 15.1-13/14-21/22-33 Weak... neighbour; ‘brothers...’, Paul’'s service; Paul’s travel plans
16.1-23 (abb’: 16.1-10/11-16/17-23) Closing Greetings

Notes:

Where ‘A’ signifies the presence of a lower level ABB/abb’ formation (likewise also B and B’); where ABB’
is a three-part progression, where ‘A’ is introductory, ‘B’ is the first development and ‘B” is the second and
completing development. All the ‘parts’ (1.1-7,8-12,13-17,18-23...) are abb’ formations.

Underlined verse references: these represent significantly repeated openings to parts.

Parsing and rhetorical analysis demonstrate that the text we have is one whole document basically in its
original form (compare Second Century, ‘shorter/’shortened’ versions): the only exception to this is that
16.25-27 (an abb’ piece) appears to have been added later. It is neither supported by structural
considerations, nor by the basic textual witnesses.

| write elsewhere that | think it is possible that Paul was influenced, for his choice of structure, by the five-
part chiasm (1,2,C,2’,7’) of the Pentateuch. This, then, is his representation of the New Law’, ‘the Law of
the Spirit’. (See the notes before the literal English translation.)
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A Sample of my ‘Parsing’, in Literal English, of Paul’s Letter to the Romans
(For ‘arrangement’, at first sight it could be any page out of the four Gospels and Acts.)
Ro. 3.21-31, from Section 2, sub-section A, part A:
But now without law A) A
a righteousness of God has been revealed,
being witnessed by the law and the prophets
and a righteousness of God
through faith in Jesus Christ
to all the ones believing
for there is no difference,
for all have sinned
and fall short of the glory of God.
Being justified freely by his grace (@)
through the redemption, (b)
the one in Christ Jesus, (b)
whom set forth God b
a propitiation through faith in his blood, b’
for a showing forth of his righteousness (B)
because of the passing by of previously committed sins
in the forbearance of God,
to the showing forth of his righteousness in the present time (B)
that he should be just
and justifying the one with faith in Jesus.
Where therefore the boasting? It was shut out! (A) B
Through what law? Of works?
No! But through a law of faith!
For we reckon to be justified (B)
by faith a man
without works of law.
Or of Jews God only?
Not also of Gentiles?
Yes also of Gentiles!
Since there is one God
who will justify circumcision by faith
and uncircumsision by faith
Law, therefore, do we destroy, through faith? (B”)
May it not be!
But a law we establish.

(B)

(B)

QT T T T T TOD

(A) B

| attach here some historical notes; the first was written on the 25th October 2003 as | finished my first
parsing of any letter of Paul. It was a moment to savour!

‘Because Tertius is totally consistent in employing his ‘three-part’ style, it has been possible to delineate
all his sections, sub-sections, parts... (I have done the job as accurately as | have been able in about 30
hours, but over many more hours | could get near enough 100% towards the writer’s intentions). Knowing
Tertius’ method has made it possible even to ‘parse’ lists: see: 1.29-31; 12.6-21; 16.3-16.

‘Personally, at this stage, | have analysed just over 70% of the New Testament (since completing work on
Mark for my PhD). | am totally sincere in saying that long-‘hidden’ information in the texts themselves is
available to us, through ‘parsing’ and rhetorical analysis. The clear advantage of knowing ‘how’ a writer
has written what he has is that we can know, much more clearly than before, ‘what’ it is that he has
written. We can now more usefully discuss also ‘why’ a writer has written what he has. Furthermore, we
can now discern (e.g. as in Matthew) where later copyists added their ‘bits’! The advantages are
countless. A revolution in our reading and in our study of the New Testament is assured.’

‘Honesty requires me to write today, 9th March 2005, that | have just completed a major revision of my
first findings on Romans!’ (Additionally, | have to admit to revisions since, but only small ones.)

New Testament: New Testimony to the Skills of the Writers and First Readers 3
Romans © David G Palmer



Opening Words and Phrases of the Parts that comprise the Letter:

Of the 51 parts (3 to both opening and closing Greetings and 45 to the Main Contents) with frequency and
significant location certain words and phrases are used by the rhetor. They are:

Adelpot the Greek word for ‘brothers’: it is found in the opening sentence of a new part (and
nowhere else) nine times: at 1.13; 7.1, 4; 8.12; 10.1; 11.25; 12.1; 15.14 and 16.17.

Ti odv the Greek for ‘What then...?’ or ‘What therefore...?’ It occurs at the beginning of
new parts, and nearly always at the beginnings of the B and B’ parts. It is found ten times,
at 3.1 (B), 3.9 (B’); 4.1 (B); 6.1 (B), 6.15 (B’); 7.7 (B’); 8.31 (B’); 9.14 (B), 9.30 (B’) and
11.7. In this latter case, it begins the Sectional B’A part.

Ao the Greek for ‘Wherefore’ (literally: ‘on account of which thing’), also occupies the
position at the opening of a B or B’ Part. It occurs three times, at 1.24 (B); 2.1 (B’) and
15.22 (B).

These, therefore, on their own account for 22 of the 51 openings of parts.
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INTRODUCTION: 1.1-17:

Greetings: 1.1-7:

1.1- | [Tadlos A
1.7 sodAos Xpiorod' Incod,
KANTOS
amooTolos,
Adowpioévos
€is evayyéliov
BeoD, 2
0 mpoemnyyeilato
S0 TAV mPoYNTAV AVTOD
év ypagais ayiais, 3
mepL 70D V10D AvTOD
70D yevouévov
€Kk omépuaros Aavié
Kkara odpka,
70D 0pL1TBEVTOS
V10D BeoD
év dvvdet
Kata rvebDUa ayiwovvns
€& dvaordoewns vekpav,
"Inood Xp1o710od
700 KVPLOV UGV, °
81" 00 éAdBouev
xdpiv
Kai dmooToAnv
€is DmaKonV mioTEWS
év mdoiv tois é€Oveotv
vép T0D dvouartos avTob, 6
év ois
éore kal VUETS
kAnzoi’Incod Xpiorod,, !
AoV 10is 0do1v €V Pdun
dyanntois 6eod
KAnTois
ayiois:
xdpis vuiv
Kal eiprivn
anmo 6eod maTpos UGV
Kai kvpiov’'Incod Xpiotod.
Below, in two parts (B and B’ of the opening ABB’ construction): besides giving thanks and
encouragement, especially about his coming to them, Paul introduces his Letter's theme:
The Righteousness of God and the Gospel of Salvation: 1.8-17:
1.8- | Ipdrov pév (u€v: ‘on the one hand’, see 1.13 for &¢ : ‘on the other hand’) B
1.12 EVYOp10TE TR OER LoV
é1a’Imoot Xp1otod
TEPL MAVTOV DUDY,
0t1 1) mioTis DUV
Katayyélletal
év 0A@ 76 KooU .
LdpTvs ydp 110D éoTiv 6 Aeds @ AaTpedw
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év 1@ mvevuati pov
év 1o evayyeliow Tod viod avTod,
s dSiadeinTws Lveiav DUV motodual
TAVTOTE
€T TV TPOTEVYAV [LOV,
Seduevos €i mws 1ion moté
evodwonoouat
év 1@ Belnuarti Tod feod
EABETV mpos LUGS.
Emmobad yap i5eiv DA,
iva 1 etadd ydpioua dUiv
TVEVUATIKOV
eis 10 oTnpLONVaL duds,
70070 6€ é0T1V
ovurapakAnéivai év Duiv
dia tfis €v dAAnAols mioTews
DUV TE
Kal éuod.

13

1.13-
1.17

0V 0éAw S¢ Duds dyvoelv,

ddelgoi, (first use in the letter — it always introduces a new piece)

0T1 moAAdKis mpoebéunv éLOelv mpos DUAS,
Kai éxwlvonv
dyp1 T0D Sedpo,
iva tiva kaprov ayid
Kai év Duiv
KaBos kai év Tois Aoimois EBveatv.
"EAAMCTiv T€e kai BapBdpois,
00901s T€E KAl dVoTiTols
opeLléTns eiui- 15
00Tws
70 Kot €ué
mOOVLLOV
kai VUIv
7015 €V Paun
evayyerlicaobai.
09 yap émaioyvvouai

70 €VayyéALov,
Svvauis yap Beod éoriv
€is cwtnpiav
TOVTL T@ TLOTEVOVTL,
Iovéaie te mpdTOV
kai"EAAnvi- Y
Sikai1oavvn yap Beod
év avtd drokalvnreTal
éx mioTews €is mioTiv,
Kabws yéypanrat,
‘0 8¢ Sikaiog
éx mioTews
{noerad.

(see 1.8) B’
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SECTION 1: 1.18-3.20:

1.18-2.10, A

1.18- |’AmokalvnreTal yap
1.23 opy1) 60D
an’ ovpavod
éni mdoav doéBeiav kai ddikiav avepbdrwy
OV TNV dAPeiav év déikia katexéviwv,
81071 TO YvwoTov 10D 80D
pavepov EaTiv
év avrois:
0 Beos yap
avTois
épavépwaev. °
7a yap dopata avTod
aAno KTioEWS KOTUOV
701§ MOLNUATLY VOOUUEVA
xabopazat,
1j T€ didios avTod Svvauis
Kai Oelorns,
eig 10 €lvar avrovs dvamroloynrovs:
S10TL YVOVTES TOV B0V
oUy s Beov édoEaoav
7l n¥yapiotnoayv,
dAA éuaraicbnoav év tois S1aloyiouois avTdv
Kai éokotiodn 1 dovveros avT@dv kapdia. %
pdokovres eivar oopoi éuwpdvlnoay. z

rKai iAlaéav

v S6éav

70D dgOdpTov BeoD
év oporduarti

€ixovos

pBapTod dvBpdrov

kal teTpamréswv ) making up a ‘whole’ piece
Kal EPTETAHV. )

Kal TETELVDV ) the first simple threesome of words

(410 begins both the following B and B’ parts, 1.24 and 2.1)

(see 2.1)

1.24- | A10 mapédwkev avTovs 0 BEOs (mapédwxkev... : First time) B

1.32 év tais émbovuials TOV KAPSIOV AVTDV
€is drxabapoiav
70D driudleabai
Ta COUATA AVTOV
év avrois, ®
oitives uetnilaéayv
v dinbeiav tod Beod
év 7@ Yevdel,
Kai éoepdodnoav
Kai éldTpevoayv
T KkTio€eL
mapa Tov Kkticavra,
ds éaTiv €BAoynTos €is Tovs aidvag:
aunv.
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S1a 10070
TAPESWKEV aVTOVS 0 BE0s (Second time)
€is mdon driuiag:
ai Te yap Onieiar avTtdv
uetnilaéav tnv pvaikny ypfioiv
eis v mapa gpvouv, ¥’
ouoiws Te Kkal ol dpoeves
doévtes TNV pLaIKNV xpTioLv Ths Onleias
ékexavonoav
év tfj dpééer avT@dv
€ig dAATAovs,
dpoeves év dpoeatv
TNV doynuoavvny
Katepyalouevol
Kai tnv dvriyuiodioyv
7jv €5€1
This TAdVNS aVTAV
év Eavtois
drodauBdvovres.
Kal kabws ovk éSokiaoay
70V Bedv Exerv
év émyvdoel,

mapédwrev avTovs O Beos (Third time)
€is ddoxiov voibyv,
ToLelv Ta u1 Kabrkovra, = ) introductory to list:

TETANPWWUEVOVS TATT) dSiKiq,
movnpiq, mtAeoveéia, kakiq,
LETTOVS pOGVOV, 9OVOU,
épidos, 60Aov, kakonbeiag,
Vi6vpiotds, 0 karaidiovs, Beoatvyels,
VBpioTds Dmepmedvovs dAalovas,
EPEVPETAS KOKADY,
YoveDoLV dmELBETS, sl
ATVVETOVS,
aovvéérous,
aoTépyovs,
avelenuovas: 32
oitives 70 Sikaiwpo Tod Beod Emiyvovreg,
071 01 TA TO1O.DTA TPATTOVTES
dé1o1 Bavdrov €ioiv,
0V udvov avra roiodoiv
dAla kai ovvevSok0DOLY TOIS TPATTOVTLYV.

N N N N N N N N N N N N

2.1-
2.10

A10 dvamolddynros €i, (for A1 see 1.24 and for dvamoddynros 1.20)
@& dvBpwme

was 0 kpivav:

év @ yap kpiveis Tov €Tepov,
geEQVTOV
KOTaKpLVELS,

7a yap avta
MOATTELS
6 kpivav. °

oidauev 6¢

071 70 Kpiua oD Beod éoTiv kata dAnberav
émi Tovs 70 Toradra apdooovrag.
Aoyiln &€ todro,
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7

o dvBpwre
Kpivov
700§ TA TolADTA
mOATTOVTAS
Kai moidv avtd,
071 0V éxpevén

70 Kpiua
700 Beod; *
7} 70D mAoVTOV
THi§ YPNOTOTNTOS AVTOD ) a threesome
Kai tis dvoyfis )
Kal Ths pakpobovuias )
KaTaPpOVETS,
ayvoadv

071 70 ypnoTov 10D Peod
€is uerdvordv oe dyer;®
Kata 6¢
TNV OKANPOTNTd 00V
Kai duetavonrov Kkapdiav
Onoavpileis geaVTH OPYNV
€v nuépa dpyms
Kal drokalbyewns Sikailokpioias Tod Oeod, ®
0§ Amodwoel
EKdoT
xata ta épya avToD, !

T0l§ pév
ka8’ vmouovnv €pyov dyabod
S6Eav kal Tiunyv kal dgbapaioyv
{nrodorv,
tonv aidviov-®
7015 6¢
é& épibeiag
Kai drerfodor tfj dAnbeiq
mei1bouévors 5¢ tfj ddikiq,
Opyn kai Ovuos. °
BATY1s Kal oTEVOyWpia
éni maoav Yyuynv dvepwdnov
700 KaTepyalouévov 10 KaKov,
"Jovdaiov Te TPOTOV
kai “EAAnvos:
S6Ea 8€ kai Tiun kai €iprivn
Tavti
76 épyaloléve T0 dyadov,
"Tovdaiw T€ TPATOV
kai’EAAnve-

2.11-24, B

2.11- | oV ydp éoriv A
2.13 TPOTOTOATUY i
mapa 1o Oed.
“0Oco1 yap dvouws TiLapeTov,
avouws
xai drolodvrar:
xai doot év vOuw TiLaptov,
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S1a VOuov
KpLOnoovrar- >
00V yap o1 dKpoaTal VOLov
Sixaiol
mapa 1o O,
dAA’ o1 moimTai vouov
Sikaiwdricovrar. *

2.14-
2.16

dtav yap €6vn
Ta 11 vouov Eyovra
pvoel
Ta 70D VOOV TOLBOLV,
00701 Véuov un éyovres
€avtois
eiotv vopos-*°
oitives évéeixvovral 10 €pyov ToD VOUov
YPOTTOV
év tais kapdiais avTov,
TULLAPTVPOVITS AVTAV THS TUVELSTITEWS
Kol LETAED AAATIAGV TGV Aoyioumv
KOTTYOpOUVIQV
7 kai drodoyovuévav, *°

€v Tuépa
07e Kkpivel 6 Beos
Ta KpVATA
TAV AVOPOT®V,
Kata to €eVayyEéAiov [ov
d1a Xpiorov'Inoo?.

2.17-
2.24

€i 8¢ ov’lovéaios émovoudln
Kai éravanavy voue
Kal kavydoar év e ™
Kol y1vaokels 170 OéAnua
Kai Soxiudleis Ta Stapépovia
KOTTYOVUEVOS €K TOD VOUOY, 19
TEM010ds TE TEAVTOV
odnyov eivar TvPAAV,
PAOS TOV €V OKOTEL,
TOLSEVTTV AYPOVWV,
sisdokalov vnriwv,
Eyovta TNV UGPYWaLV THS YVATEWS
kal ths dAnbeiag
év 16 véuw-
b 0DV 818dokwy ETepov
geaAVTOV 0V S18ATKELS;
0 KNPYoTwV U1 KAETTELV
KAénreis;
0 Aéywv un poryeverv
LLOLYEVELS;
0 BSelvooduevos ta eidwla
iepoovieis;
0s év vouw xavydoai,
dia tis mapaBdoews ToD VOUov
70V Oedv driudleis; 24
70 yap Gvoua Tod Heod
1" DUds
BAaognueital év tois EBveary,
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kabos yéypantal >

2.25-3.20, B’

2.25-
2.29

TEQLTOUT) LLEV YAP GDPEAET
éav vouov mpdoons:
éav 8¢ mapaBdrns viuov s,
1) TEPLTOUT] TOV
dxpopvotia yéyovev.
éav obv 1 dxpoBvoria
Ta SIKAIWUATA TOD VOOV
pvldoory,
oUy 1 dkpoBvotia avrtod
€is meprTOUT)V
Aoyiooroerai; *’
Kai Kpi1vel
7l
éx 9UTEwS drpofvaTia
TOV VOUov telodoa

TOV 810, YOAUUOTOS Kl TEPITOUTS
mapafdrnv vouov.

év 10 pavepd

"Tovdaios éoriv,
0US€ T €V TQ PaVEPD

év oapki

TEPLTOUT)
dAL o

29

év 10 KpVATH
"Jovsaios,
KOl TEPLTOUT)
Kapdiag
év mvevuari
00V ypduuari,
00 6 émaivog
0VK €£ dvOpdrwV
dAA’ éx 10D BeoD.

3.1-
3.8

Ti odv 16 meprooov tod lovdaiov,
7 tis
7 dpélera Tis mepiTous;
TOAD KQTa TAVTA TPOTOV.
TPATOV LUEV YOP
071 émorevdnoayv Ta Adyia tod HeoD.

€l fjrioTnodyv Tives;

un 1 dmotia avtov
v mioTiv 70D 6eod
katapyrioer; *

\

i1 yévorro:
y1véoOw 5€ O Beos dAnOTs,
was ¢ dvpwmos Yevarns,
Kabos yéypanrai,
“Onws Av Sikaiwbfis év Tois Adyois oov
Kai VIKNOELS €V T@ kpiveahai oe.

2 Lo

€l 8¢ N ddixia UGV

(see 3.9) B
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Peod S1kaLoaVVNV CVVIOTNOLY,
7l époduev;
Un déixos
0 Beos
0 €mgépwv TNV CpYNV;
Kata dvlpwnov Aéye.

LLT) YéVOoLTO*
émel
@S KPLVEL O BEOS TOV KOTLLOV; !
€l 8¢ 1 dAnBera ToD BeoD
év 70 éud yevouartt
énepiooevaev eis v S6Eav avTob,
7l €71 Kdyo
@S AUAPTOAOS
Kpivouai;
Kaiun
kabws Blaggnuovuedo
Kol kabas paciv Tives Nuas Aéyerv
ot Iownowuev ta kaka
{va éA0n Ta dyabd;
@V T0 Kpina
évsixov
éotiv.

3.9- | Tiodv mpoexdueba (see 3.1)
3.20 0V TAVTWS,
mponTiacdueda yop
‘Tovdaiovs te kai"EAAnvas
rdvras 09 auaptiav €ivai,
Kabws yéypontai ) 6 quotes introduced
071 Ovk éotiv Sikaiog, )1
0U6¢ €ly,
oUk éoTiv O ovviwy,
0VK éaTiv 0 éx{NT@dV TOV B€lV.
wavres éEéxlivay,
dua nypedénoav:
0VK €aTLV O TOLAV YpPNoToTNTO,
0UK €ot1v €ws EVOS.
Tdpos AVERYUEVOS )2
0 Adpvyé avTiv,
Tails yAGooais avTdv

10

ésoliodoay,
ios domidwv )3
DO TA YEIAN AVTAV,
@V 10 oTéUA dpds Kai mikpias yéuer )4
OE€ls o1 mOSes aVTAY )5

éxyéar aiua,
TUVIPLLLLO KAl TAAALTGPIa
év Tais 060i¢ avTAV,
Kai 08ov eipnvng
0UK Eyvaoav.
oVk Eativ ¢96Bos Beod )6
amévavri TOV 690aAUBY AVTOV.

Oisayev 5é
0t1 6oa 0 viuos Aéyel
701§ €V 1A vouw Aalel,
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iva mav oroua gpayi
Kai Dwodikos yévnrai
was O KOoUOS TG BEQ: 2
81071 €€ €pywv véuov
00U SikaiwlnoeTal
nadoa oopé
Evamiov avTob,
S1a yap vouov
éniyvaois
auaprtiag. 21

0
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SECTION 2: 3.21-6.23

3.21-4.25, A

3.21-
3.31

Nvvi 8¢ ywpis vouov
Sikaroavvn Beod mepavépwral,
LaPTVPOVUEVD
Do 70D VOLoU
Kai TAV TpoenTaYV, 22
Sikaioovvn 6¢ Beod
dia wiorews Inoot XpioroD,
€ls mavTas ToVS TOTEVOVTAS®
0V ydp éoTiv StaoTodr >
TAVTES Yap TILAPTOV
kai Dorepodvral Ths 56ENs Tod Beod, **
S1KQ10VULEVOL SWPERY TT) AVTOD JdpLTL
d1a TAs ATOAVTODTEWS
tiis év Xpiote Inood- >
OV mpoébeto O Beos
ilaornpiov
10 TOTEWS
év ¢ avTod aiuarti
eis EvderLry tig Sikaioovvng avtod
510, TNV TAPETLY TAV MPOYEYOVOTOV GLapTnudTey >
év tfj dvoyfj Tod 6eod,
moos TNV EvéeléLy This Sikaioavvns avTod
év 70 vV Ka1pQ,
€is 70 elvar avTov Sixaiov
kai dikaiodva Tov éx miorews InooD.
mod 00V ) Kavynois;

élexleiodn.
S1a moiov Vouov;
TV EpywV;
ovxi,
dAAa 810 véuov miorews. >
Aoyiloueba yap dikaiodabai
miorel dvlpwmov
xpis Epywv vouov. *°
7y’ lovéaiwv 0 6eos Lévov;
ovyi Kai éOvav;
val kai é6vav, >
eimep €is 6 Oeds,
05 SIKQIGDTEL TEPLTOUTV €K TLOTEWDS
Kai dxpopvotiav 510 TTS TiOTEWS. =

véuov odv
KatapyoOUEV
dia Ths mioTews;
un yévorro,
AAla VOOV 10TAVOLEV.

4.1-
4.15

Ti ovv époduev (see 4.16 for Aia 70970) B

evonkévair ABoaau

TOV MpomdTopa MUAV Kata odpka; ®
€l yap' ABpaay €& Epywv édikaidon,

Eyel kavynua:

dAA’ 0v mpos Bedv.
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7l yap 1N ypaen Aéyei;
"Ermiogtevoev 5€ ABoaall T¢) O,
Kai éAoyiochn avt €is Sikaltoabvny.
T 8¢ épyalouéve
0 110605 0V Aoyiletar katad ydpiv
dAAd kata dgeilnua.
T 8¢ um éoyalouévo,
MLOTEVOVTL 8¢ €M TOV S1KQALODVTA TOV AOERT,
Aoyitetal 1) mioTis avrod eis Sikaioovvny. °
Kafdmep kai Aavid A€yel
TOV LOKAPLOUOV TOD AVOPDTo
@ 6 Beos Aoyiletar Sikaioavbvny ywpis Epywy,
Maoxkdpiot
v deédnoav ai dvouiai
Kai dv émexalvednoav ai duaptial:
LOKAPLOS
dvrp
o0 oV un Aoyionrar kvpios duapriav. ®
O paxapiouos odv ovTos
éml TNV TEPLTOUTV
1 kai éxi tnv dxpoBvortiav;
Aéyouev ydp,
"EAoyiofn Ty ABpaad
1) WoTIS €15 S1KALOTVVT)V.
s oV éLoyiodn;
év mepiToufi OvrL
7 év dxpoBuariq;
0VK €V TEPLTOUT]
dA)’ év dkpoBuotia-
Kai onueiov ElaBev mePLTOUTS,
ogpayido Tis SiKAL0TVVIS TTiS RLOTEWS
Tiis év 77 dkpoBuaTiq,

o1’ dkpoBuoriag,

€is 10 €lval avTov matépa TAVIWV TAV TIOTEVOVIOV

) . ~ ) - \ 7 12
€is 70 Aoyiob0fivair avTois TNV SIKA100UVNY,

Kai roTépa TEPITOUTIS
701§ 0VK €K TEPLTOUTS LOVOV
dAAd kai T0ls oToiyoDoLV Tois iyveoiv
Tiis €v dKkpoBvoTiQ TLoTEWS
70D TATPOS UGV ABpodL. 13

09 yap S1a volov

n émayyelia
Te) APpadys
7 T6 omépuati avTod,
70 KATPOVOUOV avToV €ival kéouov,
dAAa S1a Sikaloovvns miorews:
€l yap ot €k VOLOV KATPOVOLLOL,
Kekévortal 1 miorTis
Kai katrpynral 1 énayyeria- '
0 yap vouos epynyv katepydieTal-
oD 8¢ oVk €éoTiv viuos,
0V6¢ mapdBacis. *°

4.16- | Aia todro
4.25 éx mioTews,
iva kata ydpiv,
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€is 10 eivai Befaiav v émayyediav mavti T onépuari,
00U 7@ €K T0D VOUov uoévov
dAAa kal T éx mioTews ABpadi
0§ €0TIV TATTIP TAVTWV LAV,
kabws yéypantal
071 Hatépa moAA@V EOvav Tébeikd o€
xatévavri oD émiorevoev Oeod
700 {@OM0100VTOS TOVS VEKPOVS
kai kalobvros
Ta un évra
o5 Svra- 8

O¢ map’ éAmida
én’ éAmidi
érmiorevoev
€is 10 yevéohai avtov matépa moAADV EOvAV
xata to eipnuévov,
OvVrtws €otal 10 omépua oov: 19
Kai 11 dobevioas Tij TioTEL
KOTEVOTITEV TO €EQVTOD odUO.
1101 VEVEKPWUEVOV,
EKQTOVTAETTS TOV DIAPY®YV,
Kai TNV VéKpwatly
Ths L1Teas
Zdppag, *°
€is 5¢ v émayyeliav tod Oeod
00 S1expifn Tfj dmioTia
dAA évedvvaudbn tij mioze,
Sovs S6Eav 16 Oed **
Kai mAnpogopnbeis
0t 0 énnjyyeltai
Svvatos éoTiv Kal moifjoal. 22
810 Kai éLoyiodn avTe €is Sikaioavvny. 23
Ovk éypdgn ¢
1 avTov ovov
0t éloyiobn avTd, 24
dAAd kai 8t” uds
ois uéder Loyileabat,
701§ MOTEVOVOLV
éni Tov éyeipavra’Inocodv Tov KUpLoV UGV
€K VEKPAY,
0s mapesoon
810 TA TOPATTOUATA LDV
Kai 17yép6n
S1a TNV SIKALWTLY TILAV.

5.1-19, B
5.1- | Aikai1w6évies oDV éx mioTews A
5.5 eipnvnv éyouev

moOs TOV BV
S1a 70D Kvpiov HUGV Inood XpioTod,
81" 00 kai tnv mpocaywynyv éoyrikauev Tf TioTet
€is TNV ydpiv TavTnV
év 7 éotrikayev,
Kai kavywueda
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én’ éAmisL ths 86EMs ToD Beod.
0V uovov 8¢,

dAla kai kavydieba év
Tais OAiyeoty,
€180Tes

dt1 1) OATyis Dmopovnyv katepydieta,
71 6¢ ooV SoKLUTV,
7 8¢ Sokiu éAmidar>

1) 8¢ éAmis 0V KaTaLTyVVEL,

Ot1 1) dydnn tod eod
éxkéyvral
év tais kapdiais MUV

810 TVEVLLOTOS Ayiov
70D S08€vTog
U,

5.6-
511

ér1 yap Xp1otos
OVTOV HUAV dohevadv
ért
KaTa Kaipov
vmép daeBav
dnébavev.’
1OALs ydp
vmép Sikaiov
Tis dmoBaveital:
vép yap Tod dyabod
Tdya
71§ KAl ToAud drobaveiv: 8
ovviornaoiv 8¢ TNV Eavtod dydanv €is NuAs o 6eos
071 €T1 GUAPTWAGY OVIWV UDY
Xp1070§5 OIEP UGV ATéEOaVEV. 9
TOALG 00OV UdlAov
Sikaiwbévres viv év @ aiuarti avTod
owénoouebo S’ avTod Ao Tijs OpYTs.
€l yap éxbpoi dvres
KOTNAAGYUEY TG OEQ
d1a tod BavdTov ToD V10D AvTOD,
TOAA@ LAAAoV

KaTAAAAYEVTES
owbnodueda év tfj wf avrod-

10

0V uovov 8¢,
dAla kai
KQUYWUEVOL €V TR OED
81a 70D Kvpiov MUV INood XpioToD,
81" 00 vdv
v katallaynv
éLdBoev.

5.12-
5.19

Aia T0070

@omep 51 €vos dvOpwTov
7 auaptia €is TOV KOOUOV EITTIAPEV
Kai dia ths auaptias 0 dvaros,

Kal oUTws €is mavTas dvlpadmovs
0 8dvartos S1iABev,
ép’ & ndvres fiuaprov-

dyp1 yap véuov duaptio v év k6ouw,
auaptia 5€ ovk éAoyeiTal
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\

1) évros vopov-
dlda éBacilevaev O dvaros

ano’Adau
Léxpr Mwiioéws

Kai émi TOVS UT) AUAPTNoAVTOS
émi T ouoIdUATI
T mopaBdoews’ ASdyL,

§s éariv Tomos To0 uéAdovros.

"AAN 0By

@S TO TAPATTWUQ, (see 5.18)

oUtws Kai T0 ydpioua:

T TOD EVOS TAPATTOUATL
01 moAAot drébavov,
TOAAG UGAAOV
N ydpis T0D 6eoD
Kai 1 dwpea év ydpiti
77} T0D €VOS§ AVBp&TOV
"Inood Xp1o710D
€is ToO§s moALoVS
énepiooevoev. *°
Kai 0Vy ws S1° EVOs aUopPTIIoOVTOS TO SWPTUA
TO L€V yap Kpiuo
€& évos
Els KATAKPLULA,
70 8¢ ydpioua
€K TOAADV TOAPOTTOUATOV
€is Sikaiopa. '

@ TOD EVOS TAPATTOUATL
0 Odvaros éBacilevaev Sia oD EVOS,

TOAAGD LAAAoV
01

TT)V WEPLOTELQV TTS JAPLTOS
Kai Ths Swpeds Tiis Sikaltoavvns
AaupBdvovres
év {1} BagiAevoovoiv
d1a 10D €VOS
"Inocod Xp10700.

18

“Apa 0OV
s 81’ EVOS TAPATTWILATOS
€is mavras dvlpdmovs
€is KaTdKOLLQ,
oUtws kai 81” EVOs SIKALGILATOS
€is mavras dvlpdmovs
€is Sikaiwav {wTis 19

WomeEP yap
d1a t1is mapakofs Tod Evos dvEpWmov
aUapT®AOL KaTeETTAONTAVY 01 TOALOL,
ovtws kai
S1a Tiis Dmakofis ToD EVos
Sikaiol karaoradnoovral oi moAdoi. °

New Testament: New Testimony to the Skills of the Writers and First Readers

19
© David G Palmer



5.20-6.23, B’

5.20-
5.21

VOuos 8¢ mapeLaiiloev
iva mleovdon
TO TAPATTOUA"
0¥ 8¢ émledvacev 1 duaprtia,
VeEpemEPITTEVTEY T) Y APIS,
iva dorep éBacilevoev
N auaptia
év 70 favdre,
oUtws Kai 1 ydpis
Baogidevan
d1a S1ka10avvng
€is Conv aidviov
S1a’Inood Xp1ozod toD Kvpiov NUOV.

6.1-
6.14

Ti oVv époduev; (see 6.15)

émpévauev tfj auapriq,
iva ) ydpis Aeovdor;®
un yévoiro-
0iTIVES dmeBdvoLEY T auapTiq,
nés €1 Crioopev év avry;
7} dyvoeite
ot 6ot éBantigdnuev eis Xpiorov' Inaodv
€is TOoV Odvartov avToD éBanTioOnuey; 4
OVVETAPMILEV 0DV aVTR
dia tod Pantiouaros
€i¢ TOV Odvartov,
iva domep 17y€pdn Xp1oTos
€K VEKPAV
éia tiis 86Ens Tod matpds,
oUTws Kol TUETS
év karvornti {wfjs
TEPITATIITWUEV.

€l yap ovugvTol
yeyovauev
T4 OUOLWUATL
70D 8avdTov avToD,
dlla kai
T7i§s dVaoTAdoERS
éooueba-
TODTO Y1VWOKOVTES,
071 0 TaAaio§ NUAV Evepwmos
TVVETTAVPWOTN,
iva xatapynéi
70 odua Ths auapTiag,
10D UnNKkéTL SovAEVELY TUAS T duapTi:’
0 yap drobavwyv Sedikaiwtal dno Ths auaptios.
€l 6€ dmebdvouev ovv Xp1oTQ,
MLOTEVOUEV
671 kai ovrioouev avrep-®
€id0tes 0t1 Xp10TO8

éyepbeis éx VEKPDV 0UKETL AMOOVIITKEL,
Odvaros avrod ovkétt kvprever.

0 yap dmébavev,
71 auoptiq drébavev épdmat:

0 8¢ (1),
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{1 T0 Pe.
oUtws Kai Dueis Aoyileabe Eavtovs
VEKPODS LEV TT) auapTiq
covras 8¢ 16 e év XpLore' Inood.
U7 00V BaciAevéTw 1 duaptia év T OvnTd DUOV odIaT
€ig TO DTAKOVELY
tais émbvuiais avrod,
LUN5€ TAPLOTAVETE TA [LEAT) DUDV
omla déikiog
Tfj duapriq,
dAAG mapacTioate EQVTODS
70 €@
woel €k vekpav {dvTas
Kai ta LéAn duadv
OmAa S1ka1oovVs
76 Bedp-
apaptia yap dU@V 0V KUpLEVTEL,
00 ydp éoTe DO VOUOV
dAAad Dmo ydprv.

6.15-
6.23

Ti ovv; (see 6.1)

OULAPTTITWILEV
071 0VK €TéV DO Vouov
dAAa IO ydpLv;
1 yévorro. *°
oVk oidare
871 @) mapioTdvete EavTovs SovAovs €is Drakony,
SoDAoi éote @) DmakoveTe,
1jto1 auaprtias
€is Oavarov
7 Dakofs
eis Sikaroovvnv;

xdpis 5€ 76 @
871 fre SodAor Ths duaptiag
vrnrovoarte Sé éx kapdios
€is OV mapedoonTe
Tomov &idayis, 18
éLevBepwbévtes S¢ dmo This auaptias
€SovAabnrte tfj Stka1oavvy”
avlpamivov Aé€yw
dia tnv dobéverav
THi§ TapKos VUGV,
WBOTEP Yap TAPETTTIOATE TA, LEAT) DUDV
sobla tfj dxabapoiq
Kai tfj dvouiq €is Tnyv dvouiav,
oUTws VDV mapaoTrioate Ta LELT DUDV
sobla tfj Sikaioagvvy
eis ayraouov.
dte yap SodAot fre Ths duaprtiag,
éLevBepor fite T Sikaioavvy. >
Tiva oV kapmov eiyete ToTE
é¢’ ois vOv émaioybveabe;
TO yap TEAOS EKELVOV AVATOS. 22
vovi &€,
éLevbepwbévtes Ano Tiis auaptios
S0VAWOEVTES 5€ T BED,
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Eyete TOV KOPTOV DUBY
€is ayraouov,
70 5¢€ TéLos
Cony aidviov.
Ta yap oyavia Ths auaptios 0dvaros,
70 8¢ ydpioua 100 Oeod {wn aidvios
év Xp10t@'Inood T4 Kvpie NUOV.
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SECTION C: 7.1-8.39:

7.1-25, A

7.1-
7.3

"H dyvoeire,

adedgoi, (see 1.13 and the note)

YIVETKOVTLY YAP VOOV AAAG,

071 O VOUOs KVUPLEVEL TOD AVBPWDTOV
ép’ Soov ypovov (7 °

1 yap Dravepos yvvi
76 {DVvTL Avepl
SédeTal vou:

éav 8¢ dmobavn 6 dvnp,
KaTneynTal dad Tod vouov
70D AVSPJs. 3

dpa 0BV {@dvTos 10D dvopds
Loryaiis yonuatioet

éav yévnrai dvépi ETépq-
éav 8¢ dmobavn 6 dvip,
élevbépa éartiv
ano 70D vouov,
70D U1 €ivar adTnv poiyalida
YeEVOUEVNV dVEPL ETEPW.

7.4-
7.6

WoTe dSeApoi 1ov,
Kai DUEls é0avatabnrTe TG Vouw
S1a 10D oduatos To0 Xpi10toD,
€is 70 yevéobai DUAS ETEPW,
70 €K VEKPDV
éyepbévri,
iva kapmogopriowlLeV
T0 O€q. >
dte yap nuev év th oapki,
7a TaOTULATA TOV AUOPTIOV
Ta S1a 70D VOOV
évnpyeito
év 1015 uélearv nudv
€is 70 Kapmopopfioal
70 6avdre-°
VOVi 8€ KaTNEYNONUEV A0 TOD VOUOD,
dnobavivres év @ kateLydueda,
@oTe Sovdeverv Nuads

€V Ka1voTnTL TVEVUATOS
Kai 00 TaAQ10TNTL YPOUILATOS.

7.7-
7.25

Ti oVv époduev;

0 vouos
auapTia;

un yévoiro:
dAAd TNV auaptiov ovk €yvav
€L U1 810 vouov,

v T€ yap émbvuiav ovk 1ideLv
€1 um O vouos Eleyev,
Ovk émibvunoeis.

agopunyv 6¢ lapodoa
1 auaptia
dia tijs éVToATis
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KOTEWPYATATO
év éuoi
mdoav émbouiav:
Y WPLS YAP VOOV
auaptia
vekpd. °
éyw 6€ ECwv
YWPis VOUOv
moTE"
éABovons 8¢ this €vToATis
7 duaptia dvéinoev,*
éyw 5€ dnébavov,
Kal €Dpédn uot
1 évroln n eis onv
atitn eis 6dvazov-
1 yap auaptio deopunv Aapoioa
dia tfs évioAfis
éEnmaTnoév e
Kai 81’ avTiis
dméxrervev.
dare O pév vouos dyios,
Kai 1 évioAn
ayia-kai Sikaia kai dyar.

0

To oVv dyabov
éuoi
éyéveto BdvaTos;
U1 yévoiro:
dAAa 1 auaprtia,
iva gavij auapria,
éia toD dyabod
ot karepyalouévn bdvatov:
iva yévnrai
K08’ DTEPBOATIV AUAPTWAOS
1 auoptia
dia tijs EévroATs.
oidauev yap
0t1 0 vouos
TVEVUATIKOS E0TLV
éyw 5¢ adpkivos eiut,
TEMOALLEVOS
omo TV duaptiav.
0 yap xartepydiouat
00 YIVAOK®"
0V yap 6 éLw
70070 TPATow,
dAA" 6 u1od
tod70 MO1d. *°
€i 8¢ 0 0V GéAw
70070 o1,
oUouPTUL TG VOUE
b1 kadds.
VOV 6€
0VKETL €Y0) KaTepydloual avTo
dAAd 7 oixodoa év éuol duaptia. '
oida yap
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071 0VK 0ik€l €v €Loi,
7007 EoT1v €V T oopKi 1ov,
ayadov: 1o yap Gélery
mopdreiTai |uot,
70 5€ fcarepl}gd{eaeaz 70 KaAOV
00U yap 6 éAw mo1d
ayabov,
dAda d oV Bélw Kakov
T0070 MPdoTw. °
€l 8¢ 6 0V BéAw €y
70070 m01@,
0VKETL €Y0) KaTepydloual avTo
dAAa 1 oikoDoa év éuoi auaptia.

Evpiockw dpa tov véuov
7@ O€AOVTL €10l TOLETV TO KAAOV
§t1 éuoi 10 kakov mapdreital:
ovvndouat yap
70 vouw tod Beod
Kata tov €éow dvBpwnov, =

BAéma ¢
érepov vouov
év tois wéleoiv oo
AVTIOTPATEVOULEVOV

TQ VOU®
70D VOOS 1oV
Kai alyualotilovrd pe
év @ vouw tis auaptios
7@ GvTL év T0is WéLeTiv uov.
ralainwpos éyw dvlpwmos:
Tis lE pUOETAL
éx 10D oWuaTOS
70D BavdTov ToVvTOY; 2
Yapis 5¢€ T Oe@d
é1a’Imood Xp1otod
70D KVPIOV TIUAV.
dpa 0BV avris €éyw
TQ uév voi
SOVAEV®
Vou@ 6eod,
77} 6€ oapkKi

7

VOU®
auaprtiag.

5

8.1-11, B

8.1- | OUsév dpa viv katdkpilo
8.4 701§
év Xpior@ Inood-*

6 yap véuos
70D wvevuartos s {wms
év Xpiot@'Inood
nA€vhépwaév ge
ano Tod vouov
Tiis auaptias
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kai Tod favdrov. *
70 yap Addvvarov 1700 Vouov,
év @ 1iobéver
dia ths gapKos,
0 Beos
TOV €QVTOD VIOV TéUWYas
év ouoiduatt oapkos auaptios
Kai mepl auoptias
KaTEKPLVEV
TNV auaptiay
év 17} oapki, 4
iva 70 Sikaiwua Tod vouov
TANPWOT
év Nuiv
7O UUT) KATA TAPKO TEPLTATODTLY
dlla kazra rvedua.

8.5- | ol yap kazta gdpka vres a
8.8 Ta TAS TapKos gpovoiaiy,
01 8¢ KaTa TVEDUQ a
7d 70D TVevparos. °
7O yap YPOVNUQA TTiS COPKOS a
6dvaros,
70 8¢ gpOVNUA TOD TVEVUATOS a
Lo kai eiprivy-’
81071 70 gpovnua Tis gapkos ExBpa €is Bedv, a
70 Yap vouw tod Heod
oUy motdooeTat,
0V8¢ yap Svvarar-®
01 6€ év gapki 6vTes a’
Pe@ dpéoat (compare 8.1: condemnation)
oV dvvavrad.

8.9- | Dueis 8¢
8.11 0Vk éoté év gapki
dllda év mvevuari,
eimep mvedua Beod oikel év DUTV.
€l 8¢ Tis mvedua XpioTod ovk €yel,
00708
oVk éotiv avrod. *°
€1 8¢ Xp1oTos €v DUlv,
70 Uév odua
VEKPOV
dia apaptiay,
70 8¢ Tvedua
fon
S1a Sikaroovvnv.
€L 5€ 10 mvedua
70D éyeipavros ToV'INoodv éx vekodv
0ik€l év vulv,
0 éyeipas Xp1oTov €k VEKPOV
Cowomornjoer kai
7a OvNTA OCHOUOTA DUDY
d1a 10D €voikoDvTos
avToD TVEVLLATOS
év dulv.

A:
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8.12-39, B’

8.12-
8.17

"Apa 0DV,
adedgoi,
ogeiAérai éouév,
0V Tfj oapkl
700 Kata odpka
cav- 13
€l yap kara odpka
{rre
uérdete drobviiokery,
€i 8¢ mvevuarti
Tags npateis Tod oduaros bavarodre
(rioeade.
doot yap wvevuari Oeod dyovrai,
ov7o1 vioi BeoD
eiov.
00U yap éLdBete mvetua Sovleias mdArv €is popov,
dAda éldBete mvedua viobeaiag,
év @ kpdloev,
ApBa
6 matrp-*°
V7O TO TVEDUQ TUUUAPTVPET
TG TVEVUATL TILDV
§t1 éouév téxva Beod. V'
€l 8¢ Téxva kai kAnpoviuor:
KAnpovouor 1év Beod,
gvykAnpovouor 5é Xp1atob,
€imep TVUTATYOUEY
Iva kai
ovvéoéaabaev.

8.18-
8.30

Aoyilouar yap

07Tt 0VK déia
Ta rabnuata
70D VDV Ka1p0D

7mpos TNV wélAovoav s6éav
danoxaAvegbiivai
eis fuas. *°

7 yap drokapadokio TMs KTITEWS
TNV ATOKAAVYLYV TAV VIOV TOD H€0D
drexséyerar- *°
Tfj Yap UaTAI6TNTL 1) KTiols DIETAY,

ovy €xoboa
dAda sia tov dmotdéavra,

ép’ EAmist ™

071 kai avTn 1 kTiols ELevbepwbrioeTal
ano tiis SovAeias T pOopds
€ls TNV élevbepiav Tiis 50ENS TRV Tékvwv TOD BE0D.

oidauev yap (see 8.28)

0t1 mdoa N kTiols ovaTeEVALEL
Kai ovvesiver dypi Tod vov- >

0V uovov 8¢,
dAAad kai avTol
TNV drapynv 100 TVeVUATOS EYOVTES TIUETS

kai avtoi €v Eavtois orevalouev
viobeaiav dmexSeyouevol,
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77} yap éAmist éoabnuev:

éAmis 5¢ BAemouévn
oUk €oT1v éATig:

0 yap BA€rmel tig
i éAmicer;

€i 8¢ 6 0V BAémouev
éAmilouev,
81" Omouovijs drexdeyoueda.

70 yap ti npooevéueba kabo Sei
ovk oidayev,
alla avto 1o nvedua
DIEPEVTVY YA VEL
orevayuois dlainrois: '
0 8¢ épavvayv tas Kapdias
0idev 7i T0 ppdvnLQa TOD TVEDLATOS,
071 kata Beov
évruyydvet
DIép ayiwv.
oidayiev 5¢ 6T1 TOIS Ayam@DaLV TOV OOV 28
mavTa TVVEPYEL O Peos €is dyabov,
701§ kKata mpOPETLV KANTOIS 0DOLV. 2
071 00§ TPOEYVw,
Kol mpowpLoev
oVUUCPPOVS
This €ikovos oD vVioD avToD,
€is 70 elvair avTov
MOWTOTOKOV
év moAA0is ddedpois:
oUs 8¢ mpodpLoev,
TOVTOVS Kal
éxdAegev-
kai oUs éxdAeoev,
TOVTOVS Kal
édikaiwoev
00¢ 8¢ édikaiwoev,
TOVTOVS Kal

TV droAVTpwoLY T0D oWuaros Nuov. >

woavTws 8¢ kai 10 Tvedua ovvavrilaupdveral tfj Adobeveiq MUV

) a threesome

édotacev.
8.31- | Ti ovv époduev mpos Tadra; B’
8.39 €1 0 Beos DIEP NGV,

Tis kb Nuov; %
ds ye ToD idiov vioD ovk épeioaro,
dAAG DTTEP NUAY TAVTWV
mopéSwkev avTov,
s 0V)l kKal oVV avTH
Ta Tdvra nuUiv
yopicetar; >
Tis éykalégel kata EKAEKTAV O€0D;
Beos O Sikaidv-
TiS 0 KATAKPLVDV;
Xpiotos’ Inoods
0 dmobavav,
LAALOV S€ éyepBeis,
0s kai éativ év Se£1d 10D BeoD,

) a threesome
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O¢ kal évrvyydver OIep HU@V. >
Tis NUds ywpicer
ano Ths dydans
700 Xp107Tob;
OATY1s ) oTevoywpia 1) ALiLos
7 youvérns 1 kivévvos 7 udyaipa; *°
Kabas yéypantal
0ti"Evekev god
bavarovueda
SAnv Tnv Huéoav,
éloyioOnuev
ws mpdpata
apayrs.
dAl’ év tovtois AotV
Depvikduev
S1a 70D dyarnoavros Nuds. 8
mémeLaual yop
0711 oUte Odvartos oUte {wT) 00Te dyyedol

oUte dvvdpels 0vTe Bywpa ovte fdbos
0oUTE Tis KTio1s €TépPQ
Svvnoetai
nuas ywpioal
ano tiis dydans tod feod
Tis év Xp107@y Inood 16 Kupiw MUV,

) alist of 6
)

) alistof 9

oUTe dpyai oUte éveaTdTa 0UTE LéAAovra )

)
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SECTION 2’: 9.1-11.36:

9.1-29, A

9.1-
9.13

"AANGerav Aéyw év Xp1oT@,

0V yevdouai,

OUULAPTVPOVOTS [LOL
THi§ TVVELSTITECS 1OV
év mvevpatt ayie,

0t1 AV7n noi éotiv Leydin
Kol dd1dAe1mTos 66Uvn
i kapdia pov.

noxounv yap

dvdlepa eivar avros éyed dnd tod Xpiotod

VTEP TAV ASEAPDV 1OV
TWV OVYYEVOV LOV
KaTa odpka,
oitivés eiov'Iopanlirai,
WV 7 viobeoia
Kati 1 soEa
Kai ai siadfjkat
Kati 1 vouobeoia
Kai 1 latpeia
kal ai érayyediai, °
@V 01 TaTépes,
Kai é€ dv
0 Xp10708
TO KaTA TdpKa*
0 AV éni mdvTwv )
Peos evAloynTos
€i¢ ToVs aidvag,

> 7

agzzv.e

)
)
)
)
)
)
)
)

07T1 éxménTwrev 0 A6yos ToD HeoD.
00 yap mdvres ot €£’Iopani,
ovror’ lopand-’

ot eioiv onépua’ ABpadi,
mTavTes Téxva,
GAN”EV Ioaax kAnbricetai oot onépua. ®
00T €oTLV,
00 1A TéKVa TAs TapKos
tadra tékva ToD OeoD,
dAAa ta téxva tiis érayyedias
Aoyiletou €is omépuo:
érayyeiias yap
b Adyos ovros,
Kara tov kaipov todrov
élevoouai
Kai €otal Tf) Xdppa vios.

0V uovov 8¢,
diAla kai
‘PeBéxka
é& évos roitnv Eovoa,
‘Toaak 10D mOTPOS NUAOV:

a listing
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UNTT® yap YEVVNOEVTOV
Unéé mpatdvrwv i
ayabov
7} gadlov,

0K €E épywv
dAA’ éx ToD kalodvros,
éopébn avth
671 0 peitwv Sovdevoel 16 éddooovi- '
Kabas yéypantat,
Tov'IlakwB fiydanoa,
Tov 6¢ Hoad éuionoa.

1% 3 > 2 \ ’ ~ ~ 3 12
va nkat exloynv mpobeais tod Oeod uévy,

9.14- | Ti oDv époduev;
9.29 Un déixia mapd To Oed;
un yévoirro *°
70 Mwioel yap A€yel,
"Eleniow Ov dv éded,
kKal oikTipriow Ov dv 0ikTipw.
doa oDV 0V T0D éLovros
0V6€ 10D TPéEYOVTOS,
dAAa ToD éledvros Beod.
Aéyer yap 1 ypagn 1 Papaw
ot1 Ei¢ avto todT0
éEnyepd oe
Omws évoeiEwual
év ooi
TNV SVVouiv uov,
Kai Omws StayyeAs
70 dvoud [Lov
év wdon i yi. *°

dpa ovv
OV Bélel ée€l,
Ov 8¢ 0éler arAnpiver. '
"Ep€is 1ot ovv,
Ti oDv ér1 péugperai;
70 yap BovAriuatt avrod tis dveéarnkev; *°
@ dvBpwre,
LEVODVYE OV
Tis €1 6 dvTamokpLVOouevos T Oed;
U1 €pel 70 TAdoua t@ TAdoavri,
Ti ue émoinoas oBTws; 21
7] 0Vk €xer éEovaiav O kepapevs ToD TNAoD
éx 70D avTOoD PVPAUATOS
moifijoat

1 2

0 eV €I TIUTV TKEDOS,
5 8¢ eis driuiav: @
€i 8¢ BéAwvV 6 Beos
évéeitaobar tnv opynv
Kat yvopioai 70 Suvatov avTod
TjVeykev év moAAT] nakpobvuiq
gKEVN CpyTis
KaTnpTiouéva eis draleiay, =
Kai iva yveopion
7oV mAoDTov Tijs S0Ens avTod
éni oxevn éLéovs,

(see 9.30)
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d mponroiuacev eis s6tav, >
oUs kal éxdAecev NuUas
oV uovov éE’ lovéaiwv
dAAG Kal €E éOvav; 25

ws kol év T Qoné

Aéyel,

Kaléow tov 0U Aadv pov Aadv pov

Kai TV obk fyarnuévnv nyarnuévnv- >
kai éotal

év 10 T0m®
0D éppéfn avrois,
OV Aaods pov DUETS,
éxel
KAn@noovral
vioi Beod (@vros. ?’
Hoaias 5¢ kpdlel
vmép Tod Iopanl,
"Eav 7 0 dp1Buos tadv vidvIopan
s 1 dpyLos this baldoons,
70 DIOAelo owOToETAL
AOYOV Yap TUVTEADY KAl TUVTEUVOV
moLnoeL KUPLO§
éni Thg yhs. *
kai kabos npoeipnkeV Hoaiag,
Ei u1 xvpios Xapawb
éyxartélimev Huiv onépua,
s Xodoua Qv éyevnonuev
xai s I'61oppa AV OULo1EOTILEY.

9.30-
9.33

Ti obv époduev;

7

dia ti;

0t €0vn ta u1 Siexovra Sikaiogvvnyv
KatélaBev Sikaioovvny,
Sika10avvny 5€ TNV €k TioTEWS" 3
"Topanl 6€ Sidkwv vouov Sikaioavvns
€is vouov
oVk €pbacev. >

071
0UK €k mioTeEws
AAX s €5 Epywv:
mpogéxoyay

0 16w
70D MPOOKOUILATOS, 3

kKabws yéypanrai,

"ISov Tifnut év Xiwv
Aifov mpookduuaros
Kol métpav aravédov,
kKai O moTeEVWV
én’ avT
0V KaTaloyvvOTioeTal.

(see 9.14)
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10.1-11.6,B

10.1- |’ASeAgoi, 1 uév evdoxia
10.4 This €ufis kapdios
Kai 1 6énois mpos ToV B0V
Vép avTAV
eis owrnpiav.
LOPTVOG YAp AVTOIS
0t ERdov Beod
éyovarv,
dAN’ ov kat émiyvwoiv-®
dyvoodvres yap TNV Tod Heod Sikaioovvny,
Kat v isiav {nrodvres orijoai,
7] Stka1oavvy
70D B€0D
ovy dmerdynoav-*

Télos yap
VooV
Xpi1otos
€is Sikaioovvnv
TAVTL TG MOTEVOVTL

10.5- | Mwiiofjs yap ypdger
10.13 TNV S1KAL0TVVNV
TNV ék 70D VOUov
011 0 moinoas avtd dvepwmos
trioetar év avrois. °
7 6¢ éx mioTEWS S1KALOTVVT]
oUtws Aéyel,
M) einng év Tfi kapdia aov,
Tis dvaprioerat €is TOV 0UpaVOV;
T007T €0tV
XpioTov katayayeiv: !
11 Tis katapnoeral eis v dBvooov;
1007 €0tV
Xp1oTov € vekpdv dvayayeiv.®
dAda ti Aéyer;
"Eyyvs oov 10 prijud éotiv,
év @) arouati oov
Kai év tfj kapdig gov:
1007 €0tV
70 pfiua tis mioTEws
6 knpvooouev.®

071 éav ouoloynons
v @ arouorti oov
Kvprov'Inoodv,
Kai moTevons
&v 77} kapdiq oov
071 0 B0 AVTOV TiYEIPEV €K VEKPAY,
owbrion-*°
Kapdiq yap
MLOTEVETAL
€is Sikaioovvny,
orouartt 6¢
ouoloyeital
eis owrnpiav.
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A€yel yap 1 ypagr),
IIds 6 motevwy én’ avTe
0V kataioyvvenoeTar.
00V ydp €TV S10.0TOAT)
"Tovdaiov Te
kai”’EAAnvos,
0 yap avTos KUPLOS TAVIWV
TAOVTOV
€is mavrag
100§ émikaloviévovs avtév:
IIag yap

owlnioetal.

0s dv émxaléantai T0 dvoua kvpiov (linking with B’ following)

10.14 | I1aos odv émkaléowvral
-11.6 €is Ov 0VK érmioTevoayv;
TS 5€ MOTEVOWOLY
0? 0Vk TfiKovoav;
s 5€ AKOVOWoLV
wpis knpbooovros; =
s 8¢ knpvEwaty
éav un aArooTaldoiy;
Kabos yéypanrai,
‘Q¢ wpaiol
01 moSes
0V evayyelilouévoy ta dyadd.
"AAL’ 0V mdvTes DANKOVTAV TG EVAYYEALW:
‘Hoaias yap Aéyet,
K?pte,
Tis émioTevoeV Tf) dKof NUAV; 1

dpa
n riotis
é& diofis,
1 8¢ dKon
s1a priuaros Xpiorod. B

dila Aéyw,
UT) 0UK TiKovaayv;
LEVODV YE,
Eis maoav tnyv yijv
EETABev 0 pO0YYOs aVTAY,
Kai €is Ta méparta Ths oikoviévng
Ta priLaTe avToVv.

dida Aéyw,
ur’lopanl ovk éyve;
mp@Tos Mwiafis Aéyel,
"Eyo) mapalnldow Duds
én’ ovk €0vei,
én’ éOver dovvére
TopPopPYLA DUGS.
‘Hoaiag 5¢ dnotolud kai Aéyet,
Ebpébnv
év 1015 éué un {nrodorv,
éugavns éyevounv
7015 €Ué LUT) EMEPOTATLYV.
mpos 5¢ tov'Iopanl Aéyel,
“0Anv tnv Nuépav
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élenéraoa tas yelpds 1Lov
mpos Aaov drertfodvra kal dvridéyovra.
Aéyw odv,
un drdoaro 6 Heos TOv Aadv avTob;
LLT) YéVOLTO"
kai yap éyw’lopanlitns €ipi,
éx omépuaros’ABoady,
pVATs Beviauiv. 2
0VK AT@oato 0 6€os
0V AoV avtod

OV mpoéyva.
7 0Vk oidarte
éVHliq

ti Aéyel 1) ypagry
o évrvyydver 6 Oed kata tod’lopanl,
Kvpte,

TODS§ TPoYTITAS TOV AMEKTELVAY,
7a QVoLaoTTPId 00V KaTéTKayay,
Kdyw DTEAEIPONV Lovos,
Kai Enrodoy v Yuytv pov.
dAAa Ti Aéyel avT@d O YonUaTIouos;
Katélimov éuavte éntaxioyidiovs dvdpas,
oitives ovk Exauyav yovo tfj Bda.

oBtws oVV kai €v Td VOV kaip® a
Aetuua
kat éxloynv ydpitos yéyovev-°
€i 8¢ ydpiri, b
0VUKETL €€ Epymv,
énel 1 ydpis b’
0VKETL YiveTal ydpis
(emer 7o epyov (a strong case to remove
OQVKETL ETTLY EPYOV) these lines, yes?)
11.7-36, B’
11.7- | Ti odv; A
11.24 0 ém{nrel’ lopana,

70070 0UK EMETVYEV,
17 6¢€ éxAoyn éméTvyev:
01 6€ Aoimoi émwpaidnoay, 8
Kabos yéypantai,
"ESwkeV avTols 0 BE0s TVEDUA KATAVIEEWS,
opbaAuovs tod un PAérerv
Kai dra Tod un drxovery,
éws i oTiuepov fuépag.
kai Aavid Aéyet,
Tevnonte 1 tpdrela avTdv
€is mayida
Kai eis Onpav
kai €is oxdvéalov
kai €is dvranédoua avrois,
oKoTIO0NTOTAV
01 6pbaol avT@dV
70D U1 PAETELY,
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Kai TOV vATOV ABTOV
d1a TavTos
TUYKOULYOV. 1
Aéyw odv,
un éntaioayv
iva réoworv;
LLT) YéVOLTO"
alla t@d avT@V TOPATTHOUOTL
N owrnpia
T0i¢ EOveotv,
€is 70 mapalnldoai avTovs. 12
€i 8¢ 10 mapdrToua avTOV
wAoDTOS KOOLOV
Kal 70 1TTniHe avTtdV
wA0DTOS EOVAV,
T60Q UAALOV T
0 mArjpwua avrv.

buiv 6€ Aéyw
7015 €Oveoiv,
éo’ Boov pév odv €it €y é0vav drdorolos,
v diakoviayv [ov

Soédlwm, ™

TopalnAGO® [LOV TNV TdpKa
Kol oow TIvas éE avTdv. 15
€l yap 1 dwoBoAn) avTAV (see 11.24)
KaTallayn Koouov,
Ti§ ) IPOTATUYIS
€i u1j §on .
€K VEKPOV;
€1 6¢ 1) dmapyn dyia,
Kai 1o pvpaua:
Kai €i 7 pida ayia,
Kai o1 kAdSol. (introductory to what follows)
€l 8¢ TIvES TAV KAddwv éEekldodnoay,
oV 8¢ dypiélaios v
évexevrpiodns
év avTois
Kai oVyKoIVVOSs TS pilns
Tiis MOTNTOS
Tiis élaiags éyévou, 18
LT) KATOKAVYED TAV KAASWV:
€l 8¢ kaTakavydoal,
0V av TNy pilav Baotdlels
dida 1 pica aé.

€l mws

6

€peis ovv,
"EfexAdofnoav kAddol
iva éyo éykevipiode. *°
Kaldws:

Tfj dmioTiq ééexAdadnoay,
ov 6¢ tfj miortel éoTnKag.
un vynla gpovet,
dAla poBod-
€1 yap 0 Beos TV KaTa pUTLV KAASWV
oUk égeioaro,
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0U6¢ 00D geioetadl.
{8€ 0DV ypnorérnta kai drotouiov Oeod-
émi L€V TOVS TEoOVTOS AdToTOULA,
éni 8¢ g€ ypmarorns Beod,
éav émuévns tfj yonordrnri,
éneil kai ov éxkonrion. =

KdKkeivor 6¢
éav un émuévoory tfj dniotiq,
éykevipiobrnicovrai
SvvaTos ydp €aTiv 0 0eos mAdALv
éykevipioal avTovs. 24
€l yap ov éx tis kara pvaLv
éEexonns
dypiedaiov
kai mapa ¢voLv

)

évexevipiohns
eisc kalliélaiov,

néow 1AAdov ovrol
01 kata VoLV EYKEVIPLOBNoOVTAL
77} idiq élaiq.

11.25

11.32

09 yap 6éAw DUdAs dyvoely,
ddeAgoi,
70 LVTTTIPLOV TODTO,
iva un nre
mop’ EQVTOIS
gpoviuol,
071 Tpwois
ano 1épovs
@’ Iopanl yéyovev
dypis 00
70 TATPOUA TRV EOVAV
€ioéNOY, 26
xai oUTws
nwas’ lopani
owbnoetar
Kabws yéypanrai,

"Héer éx X1V 0 pvduevos,
aAmooTpéyel doepeias
ano’lakdp

Kai avtn avrois
N map’ éuod S1abnkm,
otav deéloual Tas auaptias avTdV.
Kaza [év 7o evayyéliov
éy6poi
S8t duads,
Kata 5€ tnv ékAoynv
ayannroi
d1a Tovs matépas: 29
duetapélnta yap
7a yapiouarto
Kai 1 kAfiois 10D Beod. *°
WOTEP Yap VUELS TOTE TIXELOTIOATE TR OERD,
vDV 8¢ nidendnre
Tfi ToVT@V dreibeiq, >
oUtws kai ovTor vV Nreiénoav

New Testament: New Testimony to the Skills of the Writers and First Readers

Romans

37
© David G Palmer



Q0 DUETEPD ENEEL

iva xai avrol vdv élenbdaiv: 3

OVVEKAELTEV yap 0 Beds ToVS mTAvTas
€i¢ dneibeiav
iva tovs mdvrags élenon.

11.33

11.36

"Q BdBos mAovTov
kai cogiags
Kai yvioews Oeod-
ws dveEepavvnra ta kpiuata avtod
Kat dveEyviaoror ai 060t avToD.
Tis yap Eyvew vodv kvpiov;
1) Tis ovuBovAos avToD EyEéVeTo;
1) Tis MPoéSwKreV avTd
Kai dvramosobnoeTal avTe;
0t1 €€ avTod
Kol 8’ avTod
xai ei¢ avTov
Ta mdvra:
AUT@ 11 66&a
€i¢ Tovs aidvag:
aunv.
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SECTION 1°: 12.1-15.33

12.1-13.14, A

12.1- | IMapaxaldd odv DU,
12.8 adeAgoi,
510 TAV 0iKTIPUAV TOD P€0D,
mopactioal Ta oouate dudv dvaiav {doav
ayiav
€VAPETTOV TD OED,
v Aoyiknv Aatpeiav Dudv->
Kai [ ocvoynuatilegbe T aidvi ToVTE,
dAAG peTaopgodabe
Tfj dvakaivaoer Tod voos,
€is 70 Soxyudlerv DUAS
7l 70 6éAnua Tod BeoD,
7O dyafov kai eVAPETTOV Kali TEAELOV.
Aéyw yap
dia tijs ydpitos
Tiis Sobeians Lot
wavTi T@ OvTL €V DUV
U1 OTEPYPOVETV
map’ O S€l
PPOVELY,
dAAa PPOVELV €i§ TO TOPHPOVELV,
EKATTE WS 0 B€0s EuépLoev
LETPOV TTLOTEWS.
Kabdmep yap
év €vi oduartt
moAla wéin Eyouev,
7a 86€ UéAn mdvra
0V TNV avTnV
&er mpa&iv,®
oUtws o1 moAAoi
Ev oaud éauev év Xp107a,
70 8¢ K’ €is dAATAV 1éAn. °
Eyovrtes 8¢ yapiouata
KaTa TNy ydpiv tnv Sobeigayv Nuiv didgpopa,
€ite mpognreiav
Kata tnv dvaioyiav tis mioTews, !
€ite Stakoviav ) a threesome
év 17} Srakoviq,
€iTe O S1600KWV )
év 1fj Sisaokadia,
€ite O mapakaldv )
év Tfj mapakrioel,
O LeTasdis0vs ) a threesome
év amlornri,
0O TPOIOTALLEVOS )
Eév omovsTj,
0 édedv )
év 1lapdtnrl.

12.9- |"H dydan dvumokp1tos.
12.21 ATOTTVYODVTES TO AOVTPOV,
KOAAGILEVOL TG dyald: °
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77} p1ladeliq ) list started
€is dAATAovs

pLA6aTopyot,
T7) TILT] )
dAATAovs
mponyovuevor,
Tf) omoVST ) list continued
[ Ok VTIPOL,
TQ TVEVUATL )
Léovreg,
TQ KVpi® )
Sovievovreg,
T7) éATiSt )
xaipovreg,
77} BAiyEL )
DwouévovTes,
Tf) TMPOTEVYT )
npookaptepodvres,
Tais ypeiais Tav ayiov )
KOLVWVODVTES,
v prloEeviav )
SIWOKOVTES.
€vAoy€eiTe )
ToVS Siidkovas VUGS,
€vAoy€eiTe )
Kali un katoapdobe. *°
xaiperv )
LLETA YAIPOVTIWY,
Klaielv )
peta klaidvrwv.
70 aUT0 )
€ls dAAnAovs
@povoDVTES,

un za vynia gpovodvres
JdAAQ TOIS TANELVOIS TVLVATAYOUEVOL

Un yiveobe ppoviuol )
map’ EaVTOis.
UTIBEVE KAKOV )
avti kakod
aAnmod1d0vTes:
TPOVOOULEVOL )
kala
évismiov mdviwv dvlpdrwv-
€i svvarov, )
70 €€ Duov

LLETA TAVTOV dVEpGTOV EipnVvevovres:
1) EaVTODS EKSLKODVTES,
dyannroi,
dAAa 86te Tomov Tfj YT,
yéypantai ydp,
"Eioi €xdiknois €yw avianoduom,
Aéyer kvpios. *°
dAAd )
éav me1va@ o €x6pds oov,
Vauile avtov:
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éav S1yq,
moTI{€e aVTOV"
70070 yap moLDV
dvlpakas mvpos
TWPEVTELS
ént TNV KepaAnv avrob.
U1 VIK® D70 T0D KakoD, )
dAAa vika )
év 10 dyabp
TO KAKOV.

13.1- | [I&oa yoyn
13.14 étovaiais dmepeyovoais
brotaoaéabw.
00 yap éotiv éfovaia
€i un
Do B€eoD,
odoat
Do Beod
retayuéval eioiv-?
@ote O dvritacoduevos tfj éEovaia
7f) 70D Beod dratayf
aveéarnkey,
01 5€ AVOETTNKOTES
EavTois Kpiuo
Anuyovral. 3
o1 yap dpyovres oVk €iaiv ¢oBos
70 dyab@ Epyw
JAAD T KaKQ.
Oéleis S¢ un poBeiobar tnv éEovaiav;
70 dyafov moiet,
xai éeis Enarvov €€ avrig’
Peod yap

ai

R

S1dKoVOs €TTLV 001
€is TO dyabov.
éav 8¢ 10 KaKkov moifjs,
ooBoD-
00U yap €ikf
NV udyoipav
PopeT”
Beod yap S1dkovos EaTiy,
éxdikos
eis dpymv
T4 10 KaKov mpdooovri.

810 avdykn vrordooeoai,
0V Uovov dia Tnv opynv
dAda kai Sia tnv ovveisnaiv.
81a 70070 yap Kal popovs TEAEITE,
A€errovpyot yap 6eod eiorv
€is avTO T0DTO MPOTKAPTEPODVTES. '
andédote mAoiv Tas OPEINAS,
¢ TOV pépov
TOV 96pOV, )
76 70 TEAOS
70 TE€NOS, )

76 TOV poBov
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TOV 96Bov, )
TGO TNV TIUTIV
TNV TIUTV. )
Mnéevi unéév ogeilere,
€1 um 70 dAANAovs dyandv:
0 yap dyondv Tov ETEpov
VOOV
remAripwkev. °
70 yap
09 poryevoeis,
0V govevoeis,
0V kAéyers,
OVk émbvurnoeis,
Kai €1 Tis €Tépa €VTOAT,
év 70 A0yw T00TE
avakepalaiodral,
"Ayannoeis
TOV TANTiov gov
o5 oeavtov. °

¢ 2 7

aydnr
0 TAnTiov
KaKov oUK épydleTar:
TATpwUA 0DV
VOOV
n dydan.
Kai tobro,
€io0Tes
TOV KQ1PO0V,
0t dpa 1716m
buds é& dmvov
éyepoijvai,
ViV yap
éyyvrepov
UAV 1 owTnpia

1) OT€ EéMOTTEVTAUEV. 12

1 vO&E mpoéxoyev,

1 6€ TUéPa Ty yLKEV.
dnobdueda odv ta épya Tod ardToUs,
évévadueda 5¢ ta §nmda tod pwrds.

s €V TUEPQ
EVOYMUOVES
TEQLTATIITWILEY,
UT) KGOS Kol [Lébaigs,
U1 Koitais kai doelyeiais,
un éoiét kai e
dAda évsvoaabe tov kvpiov'Inoodv Xpi1orov,
Kai Ths oapkos
mpOVOLALY
Un moieiohe
€is émbouiag.
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14.1-23, B

14.1-
14.8

Tov 6¢ dobevoivra tfj mioTel

TooTAauBaveabe,
1) €is Stakpioels Sialoyioudv.’

O¢ év ) a pair
TLOTEVEL
payelv ndvra,

0 6€ dobevav )
Adyava
éobier.®

0 éobiwv
TOV Un éobiovra
un ééovbeveitw,
0 8¢ un éabiwv
Tov égbiovra
LT KPLVET®,
0 Beos yap
avTov

TOOTEAAPETO. 4

0 KkpivwVv dAA6TpI0V OiKéETTIV;
70 16l Kvpi
oTnKel
fj minter:
grabnoetal 5€,
Svvartel yap
6 KvpLos
oriioatl avTov.
05 pév ) a pair
kpivelr nuépav
map’ fépayv,
Os 8¢ )

7

Kpivel
maoav Nuépav:
éxaoros
év 7@ isiw voi
TAnpopopeiobn. ®
0 gpovaV TNV Nuépav ) a threesome
KUPL® PpoVET"
Kai 0 éofiwv )
Kupie éobiel,
€VY0p10TEL YO0 TH OED”
Kai O un éobiwv )
KVpiw oVk égbiel,
Kail evyaploTel 76 Oed. '
0Vd€eis yap UGV Eavtd {f, ) a pair
Kai 0USeis Eavtd dmodvrioker®)
édv te yap Lduev,
T KVpiw (duev,
édv T€ ATOBVIITKWUEY,
T KUPLw AT0OVIITKOULEV.
édv 7€ 00V {duev
édv T€ ATOBVIITKWUEY,
70D KVPiov éalLév.
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14.9-
14.18

€is ToD70 YOP

Xpi0708
anébavev
Kai €{noev
iva kai vexkpdv

1

kai (dviov
kvpievoy. °
) a pair
i kpivels
TOV ASEAPOV T0V;
7l kai ob )
i é£0vBeveis
TOV ASEAPOV T0V;
TAVTES YO0 TOPATTNTOUEDD,
T Briuati
70D BeoD-

yéypanmral ydp,

Mnxéri odv

76 €yd, Aéyel kUpLos,

07Tt éuol kduwer mav yovy,

Kai rdoa yAdooa éEouoloynoetal TQ) Geq.
dpa ovv é€xactos MOV

mePL EAVTOD

A6yov Sdoel 1) Q.

dAATIAoVS
Kpivouev:
dAAa ToDTo Kpivate HEGAA0V,
70 un) T16évar mpoéarouLa
70 ASEAPGD
A okdvsalov. **

oida xat

wémeioual
év kvpiw’ Inood
071 0V6€V
Koi1vov
o1’ éavtod-
€1 u1 T Aoyilouéve ti
Ko1vov eivai,
éxeive
Ko1vov. °

€i yap dia Boaduo.

00U ydp éoTiv

0 ddedgos oov Avmeitai,

0UKETL KaTA AYATNV TEPITATEIS.
U1 76 Bpaduarti oov

éxeIvov AmOAAVE

Omép 0 XpLoros dméfavev. *°
un BAacenueiodw odv

DUV

70 dyabov. V'

1 Baoideia toD Oeod
Bodais kai oo,

dAAQ Sika100vVn

Kol €ipnvn
xai yapa
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év mveduartt dyio-

0 yap €v 1700T@ S0VAEVWV T@ XpLoTRH
€VAPeTTOS TR OED
Kai S0K1LLOS TOIS AVOPHTOIS.

14.19

14.23

dpa ovv

Ta

this €iprivns
S1OKWILEV
Kai Ta
T7is oikodoufs
This €is dAATAovs:
un €vekev Boduaros
KaTdAve
70 €oyov 10D B€0D.
mavra 1wév kabapd,
dAAG KaKOV TG AVEP&TE
7@ 514 TPOTKOLUILATOS
éobiovri.
Kalov
TO ULT) paYEIV KpéQr
Unée meiv oivov

1nde év @ O dSeApds Tov MPOTKONTEL.

ov mioTiv Tjv Exeis
KaTta geavtov Eye
évamiov Tod Beo?.
nakdapios
0 1T KPiVeV EQVTOV
év @ Soxiudcer >
0 8¢ S1aKPLVOLLEVOS
éav odyn
Katakéxpital,
071 0VK €K TioTews:
mav 5é
0 0UK €K TioTEWS
auaptia éoriv.

Ba

A break is found here, in some early versions, ending with 16.25-27

15.1-33, B’

15.1-
15.13

"Ogpeilouev 8¢ Nuels ot Svvarol
7a dofeviuara T@v dSvvdTwV BaoTdleLv,
Kai 11 EQVTOIS APETKELYV. 2
€xaoTos NUAV TG TANCIoV dPETKETW
€is TO dyadov
mpos oikosounv-®
Kali yap 0 Xp1otos
0Uy €EQVTQ TIPETEV"
dAla kabws yéypanrai,
Ot 6veLS100L TAOV OVELSILOVTI®V T€
énémeoav én’ ué.’
doa yap mpoeypden €is TNV NUeETépav
Sisaokaliav éypden,
{va &ia tis dmouovis
Kai 81a Ths TAPAKANITEWS TAV YPOPDV
TNV éAmida Eywuev.
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0 5¢ Beog
Tiis Drouoviis
kai ths mapaKAnoews
86N DUTV TO AVTO PPOVETV
év dAAnAois
kata Xpi1otov'Inoodv,
iva opobvuadov
év €vi oTouari
sofalnre ToV Beov kai matépa
70D KVPLOV UDV
"Inood Xpiozrod.

o510
mooglauBdveae
dAAnAovs,
Kabas kai 60 Xp1oTos
TPOTEAAPBETO
buds,
€is S6Eav T0D BeoD. 8

Aéyw yap
Xpiorov Sidkovov yeyevijohai
TEPLTOUTIS
bmép dAnbeiag Beod,
€is 70 BeBaidoai
Tas énayyeliag
TAV TATEPWYV, °

\ 7

Ta 6€ €6vn
Drép éAéovs
soédoat tov Bedv
Kabws yéypantai,
Aia Tod70
éEouoloynoouai oot
év édveorv,
Kai T ovouarti oov
yae.

Kai raiiv
Aéyet,
EvgpdvOnre,
éovn,
peta tod Adaod avrod.
Kai rdiiv,

Kai mdAv
Hoaiags Aéyel,
"Eorai 1 pila tov’legoali,

én’ avte é0vn édmodory. 2
0 8¢ Beos tTis éAmidos
TAnpdoar LUAS
wdons yapds kai eipnvns
év T moTEVvELY,
€is TO MEPITTEVELY DUAS
v 1) éAmidt
év Suvduer nvevparos dyiov.

Aiveite, mdvta ta €6vn, TOV KUpLoV,
kal énaiveadrwoav avtov ndvres oi Aaoi.

Kai O dAvioTdievos dpyeLv éQvav:

15.14 | ITémeioua 5€,
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15.21

adelgoi 1ov,
Kol avtos €yw
TEPL VUGV,
071 kal avTol
neoroi éote
ayabwoivvng,
TETAMOWWUEVOL TATNS THS YVHTEWS,
Svvdevol kai
dAAAovs
vovBeteiv. °
TOAUTIPOTEPOV 5¢
Eypaya DUIv
ano [épovs,
s EMAVaULUVTIOKOV DUAS
éia tnv yoprv
TNV S00€iTdV 1oL
b0 70D Beod *°
€is 70 eivai ue Aeitovpyov
Xpiotod' Inood
€is Ta édv,
iepovpyodvra
70 €Vayyéliov
70D BeoD,
iva yévnrai
1) TPOTPYOoPA. TAV EOVAYV
€VMPO0SEKTOS,
nyiaouévn
év mvevuart ayip. V'
&yw obv TV Kavynoiv
év Xpiot@'Inood
78 MPOS TOV Bedv- °
0V yap ToAUNT® Tt AAAETV
%
0V kateipydoaro XpioTos
o1’ éuod
€is DmaKonv éOvav,
A6y
kai épyw, =
év Svvduer onueiwV Kai TEPATOYV,
v SVVALLEL TVEVLATOS®
WoTE LLE
ano’lepovoalnu
Kol KUKA@
wéxpr 1o’ IMAvprkod
TeTANPWKEVAL
70 €VayyéALOV
700 Xp107to0, 20
ovTws 6¢
PLAOTILOVILEVOV
evayyelileoBai
0Uy 6mov bvoudodn Xpiotds,
iva un éx’ dAAétpiov Beuériov
oirosoud, **
dAAd kabos yéypantal,
Ois ok dvnyyéin
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mePL avTOD

dyovrai,
kKai ol
0VK dKknKoaciv
TLVIIOOVTLYV.
15.22 | A10 kai évexomTounv B’
- Ta moAla
15.33 70D éLO€ELY mpos DUAS: (see 15.23, 29, 32)

vovi 6é
unkéri tomov Eywv
év tois klinaot Tovrois,
émmnobBiav 5¢ Eywv
700 €ABeLV mpos DUAS
Ano ToAAGV éTdv, %

s Av
TOPEVRILAL
€is tnv Xraviayv:

éAmile yop
S1aTOPEVOLLEVOS
fedoaocBal DUAS
kai D¢’ DUOV
TPOTELYOTIVaL
éxel
éav dUAV TPOTOV
ano uépovs
éuninobe.
vovi 8€ mopevolatl
eis’Iepovoaldnu
Sdtakovav tois ayiois. %
€VSOKNOoQY Yap
Makedovia
Kal’Ayaia
Koivwviav
TIva
roioacoai
€is TOVS MTWYOVS
AV ayiov
6V év' Iepovoalnu.
€VSOKMIoOY Ydp,
kai égeiAéral eioiv
avTdv:
€l yap TOIS MVEVUATIKOIS QAVTAV
éxorvavnoav
Ta é0vn,
dgeidlovoiy kai
év 10is oapKiLKois
A€elTovpyfiocal avrois.
70070 00V émiteléoas,
Kai oppayL1oduevos
avTois
TOV KQPmOV TODTOV,
anelevoouat
o LUV
eis raviav-*

28

oida 5¢
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0T1 épyouevos mpos DUAS
év mAnpduari
evloyias Xpiorod
élevoouai.

Iapaxald 5¢ duds,
S1a ToD Kvpiov NUEV
"Inood Xpiotod
Kai 810 This dydang
T0D TVELLLATOS,
ovvaywvicaocai
Lot
év Tais mpooevyais
Dmép éuod
7pOs TOV Bedv, 3
iva pvobn
aAmo TV ATELHOVVTOV
év tii’lovéaiq
Kai 1 diaxovia [Lov
i
eis’lepovoalnu
€VMPOTSEKTOS
T0is ayiois
vévnra, ¥
iva év yapd
EAOWV mpos DUAS
Sia GeAnjuotos
feod
oVVAVATAVOWUAL
duiv. >

0 6€ Beos tiis €ipnvns
LETA TAVIOV DUDV:
aumnv.
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CLOSING GREETINGS

(Separate from the main text of the letter, like the opening greetings and introduction):

16.1-23

16.1- | Yvviornui 6€ Duiv
16.10 DoifnVv TNV ASEAPTIV TIUDV,
oboav kai Sidxovov
THs éxkkAnoiags
tiis év Keyypeais,®
iva avtnv mpoaséEnahe
év Kvpie
déiws TaV ayiwv,
Kai mopaotite avth
év @ dv duadv ypnin mpdyuart,
Kai yap
aUTT) POTTATIS TOAAGDY EYeVNOn
Kai €uod avToD.

év Xprotey'Inood, *
0iT1VES

drép Tiis Yux s 1ov

TOV EQVTAV TPAYNAOV DTEOMKAY,
oig

0UK €Y@ LOVOS €EVYapIoTa

Kai tnv
kat oikov adTtdv
éxkAnoiav.
dorndoacte’ Exaivetov
TOV dYamnToV LoV,
0s éaTiv dmapyn
Tiis’Aciag
€is Xp1oov.
dordoaoche Mapiav,
1iT1s moAda ékomiaoev
€is LUAs.
dordoache’ Avspovikov kai’lovvidv
TODS TVYYEVEIS [LOV
Kai oUVALYUAADTOVS LoV,
oitivés €iorv émionuot év Tois dmooToAo1s,
ol Kat mpo éuod yéyovav év Xpiota.
dondoacle’ Auniidrov
TOV AYamnToV LoV €V KVpi.
dondoacgfe OvpBavov | Tov avvepyov uav! év Xpior@
Kai Xrdyvv
TOV dYarnToV UoV.
dondoacfe’ ATeAATV
TOV S0K1UOV €V XpLOTE.
dondoaocbfe Tovs
éx TV "ApraroBovlov.

"Aondoacbe Ipiokav kai’ Akvlav (here on: 17 greetings in all
TOV§ OVVEPYOUS LLOV in succession)

dAAd kal mdoal al ékkAnoial TGV éOvav,

16.11 | dordoaogbe Hppdiova
- TOV OLYYEVT] LoV,
16.16 dondoagbe Tovs
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éx T@v Napkiooov
ToVs Gvras €v Kupio.
dorndoacbe Tpvpaivav kai Tpvgdoov
Tas Komidoas €V Kupi.
dondoacbe Ilepoida tnv dyarntnyv,
TjT1s moAda ékomiagev év Kvpiw.
dondoaocbe Podpov
TOV €KAEKTOV €V KUpIw
Kai v untéoa avtod kai éuob.
dondaacfe’ Aavykpitov, DAéyovra,
‘Epufjv, ITatpoBdyv, Epudyv,
Kai Tovg oVV avTois dOEAPoUS.
dondaacgfe Diléloyov kai'lovdiav,
Nnpéa kai tnv dSeAgnv avrob,
kai’OAvumdy kai Tods oOV avTois TdvTas ayiovs.
"Aogrdoadbfe dAATAovs év piAnuatt ayi.
‘Acrdlovral Duds ai éxkxAnoiol mdoai 10D Xp1oTod.

16.17 | Iopakaldd 5€ DUAS,
- asdedgoi,
16.23 OKOTELV TOVS
Tas Siyooraoias kai Ta okdvéala
mopa tnv Sidoynv
1jv Dueis éudbete
roirodvrag,
kai éxkAivere dn’ avrdv-
o1 yap T0100701
0 KVPiw NUAV Xp1oT@d
0V SovAevovarv
dAAa Tfj EQUTAV KoLAlQ,
Kkai éia tijs ypnoroloyias kai evloyias
éEamardory tas kapdios TGV AKAK®V. 19
7 yap VUGV DraKoT) €is TAVTAS APiKeTO"
é¢’ DUiv obVv yaipw,
0é w 8¢ Duas
cogos eivai €is 7O dyabov,
dkepaiovs S5€ €is TO KAKOV.
0 6€ Beos tijs €ipnvns ovvrpiyer Tov atavav
DO TOVS TOSAS VUDV

kKai Aovkios kai'ldowv kat Xooiratpos to complete...)
01 OVYYEVEIS LLOV.
dondlouai Duds éyw Téptios
0 ypdyag TNy EmaToAnyV (the rhetor?)
év kvpi.
dondlerar duds I'dios
0 E€vos pov
Kai 6Angs t1is éxkkAnaias.
dordlerar Duds Epaocros
0 0iK0VOLOS TTi§ TOAEWS
xai Kovaptos
0 ASEAPOS.

év tdyel.
N ydpis 70D kvpiov NUGV'Incod
LED DUDV.
"Acrdletar Duds Tiuobeos, (4 greetings in all,
0 TVVEPYOS 1OV, in succession
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(16.25-27)

The following is extra to the structure and not of the same hand as that of the letter writer. And as it has no
textual support, along with others | deem it to be a later addition:

T € svvauéve
Dudg
ornpiéai
Kazta 0 €eBayyéAiov [Lov
kai 70 krjpvyua’'Incod Xp1otob,
KaTa ATOKALVYLY LVTTTPL0V
xpovois aiwviois
geaLynuévon
pavepwbévros 5€ viv
S1d T€ ypaPadV TPOPTNTIKDV
xat émtaynv tod aiwviov 6eod
€is Dmakxonyv wioTews
€ls mdvta Ta EOvn
YVwpLobévrog, 27
UOVE T0PR BEQD
é1a’Imood Xp1otod
@ 1 868
€is ToOs aidvags
aumnv.
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ROMANS: the Letter in Literal English

This translation represents the Greek, the structure and also the writing style of the writer, Tertius, Paul’s
professional helper, who indeed, it appears, writes the last three pieces of this letter by himself, 16.22-23
(the original ending).

To do this work of translation, | have set down the work of the NIV team and set about it (by comparing it
with the Greek texts) to reproduce it in the way that the team members might have done had they been
aware of the disciplined writing of this letter, for its structure and its repeating ‘style’ of ABB’ where A, B
and B’ each break down, in turn, into abb’ and where, in turn, and so forth, the next lower literary level
and the next also breaks down into three pieces of introduction (a), first development (b) and second,
paralleling and closing, development (b’, interpreting as ‘b prime’).

This Letter really deserves to be read in the Ancient Greek, but the second best thing for English-
speaking people who do not read Greek, and for those who do but do not know how to read Greek texts,
is a reading in literal English, to demonstrate its structure and its sense as a literary work of its time,
which, in the translation, stays faithful, as much as it can, for readability’s sake, to the style of its
Classical presentation.

In sharp focus, this letter speaks powerfully and clearly to the human condition. It gives true testimony to
what was at the root of Christian faith in the beginning. Even though it speaks in some ways as we
cannot today, given that we hold much more to a God-driven inclusivity of a kind that our first-century
forebears could never have done, particularly in matters of gender and sex. This letter is important for
Christians around the world today to read in the way that the writer meant, and to understand it also in
the way that he meant it to be understood. We need this springboard to today’s developments.

Notes:
1) Where words are missing from the Greek text they are set in brackets in the literal English text.
The most common is (is) which is usually in the drop-down line below its subject. This is a particular
feature of first-century writing in Greek.

)

)

2) Some parts are identified by brackets as above. The parts are as they are identified in the Greek
text, but re-ordered for the sake of a smoother reading of the literal English presentation.

3) Underlining, or use of bold, draws attention to the importance in the text of these words and to
their significantly repeated use.

4) Occasionally, | highlight the basic sequence of the writer’s thought in red to demonstrate his
discipline.

‘The Righteousness of God, the Gospel of Salvation and the Law of the Spirit’

The above is stated in the opening Chart on this Letter of Paul as the theme of the letter. | think it is
most likely that Paul was influenced for his choice of structure by the five-part chiasm of the
Pentateuch. This Letter, then, would be his representation of ‘the New Law’, ‘the Law of the
Spirit’.
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In the Old Law:

In the opening of Genesis, from the first Taw, between the Hebrew letters Taw, Waw, Res and He, that
spell TWRH, meaning ‘Law’, are 49 letters.

In the opening of Exodus, from the first Taw, again between the Hebrew letters Taw, Waw, Res and He
are 49 letters.

In the opening of Leviticus, from the first Yodh, between the letters Yodh, He, Waw and He, which spell
YHWH (Yahweh) are seven letters.

In the opening of Numbers, from the first He, the Hebrew letters Taw, Waw, Res and He are in reverse
order, but again with 49 letters between them.

The ‘old’ (original?) opening of Deuteronomy would seem to have been at 1.5b: for from the first He after
1.5b, the Hebrew letters Taw, Waw, Res and He are again in reverse order, but this time the letters
between them number 48.

How are these arrangements of Hebrew letters to be interpreted? | deduce that the letters of the first two
sections and the last two sections of the Law were originally edentations (the opposite of indentations) in
the right hand margin, in four lines, vertically, one after the other and that they marked the beginnings of
the first two and last two sections to the Law. The reader, therefore, would have these beginnings clearly
displayed — in the margin. The Hebrew Bible today shows gaps between words and interestingly
demonstrates approximately 49 character spaces per line on average. (The earliest versions would have
shown no spaces between words.) This feature of two books each side of a central section, both looking
toward the central section, would suggest to me that the Law is being presented as a five-part chiasm,
where the central section (of ‘laws’ only from its beginning to its end) begins with a naming of the name.

For centuries, orthodox rabbis have known that there are these numbers of letters between the Taw,
Waw, Res and He in Genesis, Exodus and Numbers, of 49 (7x7) and in Deuteronomy, of 48. It seems
likely that Paul and Tertius knew about this too. Within his thesis, Paul uses the Greek word for ‘law’
seventy-three times, far more times than any other writer of the New Testament's texts. Any
appreciation of the purpose behind this Letter, therefore, needs to take these features into account. Paul
is juggling! He is fathoming the place of the Law in the life of the Christian Church. The Christian is not
justified by keeping the Written Law, but is justified by grace to live according to the Law of the Spirit.

Paul’s Letter to the Romans addresses then:

The Righteousness of God,
the Gospel of Salvation
and the Law of the Spirit:
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1.1-17 Opening Greetings & Introduction to the Letter’s Purpose

Paul,
a servant of Christ Jesus,
‘called’
‘an apostle’
set apart
for the gospel
of God; 2
which he promised beforehand
through his prophets
in holy writings °
concerning his Son,
the one come
of the seed of David
according to flesh, *
the one appointed
Son of God
in power

according to (the) Spirit of holiness

by a resurrection of the dead,
Jesus Christ
our Lord, ®
through whom we received
grace
and apostleship
for obedience of faith
among all the nations
on behalf of his name, °
among whom
are you also,
‘called’ of Jesus Christ;
to all the ones being in Rome
beloved of God,
‘called’,
‘holy’:
Grace to you
and peace
from God our Father
and from (the) Lord Jesus Christ.®

7

New Testament: New Testimony to the Skills of the Writers and First Readers
Romans

a A

53
© David G Palmer



Firstly, on the one hand, a
| thank my God
through Jesus Christ
concerning all of you,
because your faith
is being reported
in all the world. °
For my witness is God whom | serve b
in my spirit
in the preaching of the gospel of his Son,
how unceasingly | make mention of you *°
always
in my prayers,
requesting if somehow now at last
| shall have a useful journey
in the will of God
to come to you. ™
For | long to see you, b’
that | may impart a gift to you,
a spiritual one,
that you may be established, *
and this is:
to be encouraged along with you,
through the faith we hold in common,
both yours
and mine. ©®
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On the other hand | do not wish you to be ignorant, a
brothers,
that often | purposed to come to you
and was hindered
until the present,
that | might have some fruit
also among you,
as indeed among the other nations. **
Both to Greeks and to foreigners, b
both to wise and to foolish
a debtor | am; *°

SO
as far as in me lies,
| am eager
also to you
the ones in Rome
to preach the gospel. *¢
For | am not ashamed of the gospel, b’
for (the) power of God it is

to salvation

for everyone believing:
both to (the) Jew firstly
and to (the) Greek *

for the righteousness of God

in it is revealed,

from faith to faith,
as it has been written:
“Now the righteous

by faith

will live.”
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1.18-3.20 SECTION 1:

1.18-2.10 Sub-section A:

For is being revealed a
the wrath of God
from heaven
against / all the godlessness / and unrighteousness of men
the ones holding the truth in unrighteousness; *°
since what can be known about God is clear to them, b
for God has made it clear to them, %
for the invisible things about him,
(from (the) creation of (the) world -
understood for the things being made)
are clearly visible -
his eternal power
and divine nature -
so that they are without excuse;
since knowing God, b’
neither as God did they glorify (him)
nor gave thanks to him,
but they became vain in their reasonings
and their undiscerning hearts were darkened %
(claiming to be wise they became foolish) %
and they exchanged

the glory

of the immortal God
for (the) likeness

of (the) image

of mortal man
and of birds

and of animals

and of reptiles.
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Wherefore God gave them over a B
in the desires of their hearts
to impurity
that might be dishonoured - their bodies - among themselves, *
who exchanged / the truth about God / for a lie,
and worshiped
and served
the created thing
rather than the Creator
(who is blessed for ever,
Amen): %
on account of this, b
God gave them over
to shameful lusts:
for even their females
exchanged natural relations
for unnatural ones; #
and likewise also the males,
abandoning natural relations with women
they were inflamed with lust for one another;
males among males / shameful acts / committing,
and the due penalty for their error
in themselves
receiving back; %
and as they did not think fit / to keep God / in mind,
God gave them over
to a depraved mind,
to do improper things,
filled with all unrighteousness, b’
evil, / greed / and depravity.
full of envy, of murder,
of strife, / of deceit, / of malice.
gossips, * / slanderers, / God-haters,
insolent arrogant boasters;
inventors of evil things,
to parents unresponsive, *
undiscerning,
unfaithful,
unnatural in regard to affection,
unmerciful. *
who knowing the decree of God
that those who do such things
(are) deserving of death,
not only do they do the same things
but also approve of those who do them! *
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Wherefore you have no excuse, (for the opening word, see above) a B’
O man,
judging everyone,
for at whatever point you judge the other / yourself / you are condemning,
for the same things / you do /who pass judgment. ?
But we know b
that the judgment of God is according to truth
against those who do such things. *
Do you reckon this then,
O man,
(if you are) the one judging the ones doing such things
and yet doing the same things,
that you will escape the judgment of God? *
Or for the riches -
of his kindness,
forbearance
and patience -
do you show contempt?
Not realizing
that the kindness of God
is (meant) to lead you to repentance! °
But according / to your stubbornness / and unrepentant heart, b’
you are storing up for yourself wrath
in a day of wrath,
and of revelation of the righteous judgment of God. °
who “will repay each one according to their works”;
to those on the one hand
who by persistence in doing good,
seek glory, honour and immortality,
eternal life. ®
but for those on the other hand
who are self-seeking
and rejecting the truth
but obeying unrighteousness,
wrath and anger. °
Affliction and distress
on every soul of man
who does evil:
first for the Jew,
then for the Greek. *°
But glory and honour and peace
to everyone who does good:
first for the Jew,
then for the Greek. **
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2.11-24 Sub-section B:

For God does not show favouritism: **
for as many as sin without the law
without the law
they will also perish,
and as many as sin under the law
through the law
they will be judged, **
for it is not those who hear the law
who are righteous
with God,
but it is those who obey the law
who will be declared righteous. *

For when Gentiles,
who do not have the things of the law,
by nature
obey the things of the law,
they who do not have the law,
to themselves
are the law, *°
who show that the work of the law
is written
on their hearts,
their consciences also bearing witness,
and the thoughts they hold in common
accusing them
or even excusing them *°
on the day
that God judges / the secrets / of men
according to my gospel
through Christ Jesus.
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But if you are called a Jew a
and rely on the law
and boast in God *®
and you know his will
and approve of what is superior,
being instructed by the law *°
and have convinced yourself you are a guide to the blind,
a light to those in darkness,
an instructor of the foolish,
a teacher of little children,
having the form of knowledge
and of truth
in the law,
the one therefore teaching the other,
yourself do you not teach?!
The one preaching against stealing, b
do you steal? %
The one saying that people should not commit adultery,
do you commit adultery?
The one detesting idols,
do you rob temples? %
Whoever boasts in the law, b’
through transgression of the law
do you not dishonour God? #
“For the name of God,
because of you,
is blasphemed among the Gentiles!”
As it is written!
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2.25-3.20 Sub-section B’:

For indeed circumcision has value a
if you observe the law,
but if you are a transgressor of the law,
your circumcision
has become uncircumcision. %

If therefore the one who is not circumcised b
the ordinances of the law
keeps.
Will not his uncircumcision )
for circumcision )
be reckoned? *’ )

And he will judge,
the one by nature of the uncircumcision’ -
the law carrying out,

you,
the one though the written code and circumcision
a transgressor of the law?
For it is not the one b’
in ‘the visible sense’
(who is) a Jew,
nor the one in ‘the visible sense’
in flesh
is of the circumcision, %
but the one
who in ‘the concealed sense’
(is) a Jew;
and circumcision
(is) of the heart
by the Spirit,
not by the written code
of whom the praise
(is) not from men,
but from God. *
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What therefore the advantage in being a Jew, a
or what
(is) the value of circumcision? *
Much in every way;
for firstly indeed,
they were entrusted with the words of God. *
For what?
If some disbelieved,
(will) not their unbelief destroy faith in God? *
May it not be! b
But let God be true.
And every man a liar.
As it is written:
“So as you may be justified when you speak
and prevail when you are judged.” ®
But if our unrighteousness
commends God’s righteousness,
what shall we say?
That God is unjust inflicting his wrath on us?
As a man | speak. °
May it not be! b’
Otherwise how will God judge the world? *
But if the truth of God
by my lie
increased to his glory,
why still am | also judged as a sinner? ®
And not
as we are slandered
and as some say that we say,
“Let us do evil things
that good things may come.”
Of which / condemnation / is just! °
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What therefore, are we superior? a B’
Not at all!
For we have already charged
both Jews and Greeks
all to be under sin.*
As it is written: (6 quotes) b
“There is no one righteous, 1
not even one;
there is no one who understands;
there is no one who seeks God.
All have turned away,
they have together become worthless;
there is no one who does good,
there is not even one.”
“An opened grave 2
the throats of them;
with their tongues
they acted deceitfully.”

“the poison of asps 3
is under their lips.” **
“Of whom the mouth 4
of cursing and bitterness
is full.” *°
“Swift are their feet 5

to shed blood; *°
ruin and misery
mark their ways, '
and the way of peace
they do not know.
“There is no fear of God 6
before their eyes.” *°
But we know b’
that whatever the law says,
it says to those who are under the law,
that every mouth may be stopped
and come under judgement...
all the world to God.
because by works of the law
will no one be declared righteous
even all flesh
before him;
for through the law / is full knowledge / of sin.

» 18
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3.21-6.23 SECTION 2:

3.21-4.25, Sub-section A:

But now without law a (a)
a righteousness of God has been revealed, .b
being witnessed by the law and the prophets % b’
and a righteousness of God .a (b)
through faith in Jesus Christ .b
to all the ones believing b’
for there is no difference, a (b)
for all have sinned .b
and fall short of the glory of God. b
Being justified freely by his grace (:a) .a (a)
through the redemption, (.b)
the one in Christ Jesus, (.b’)

whom set forth God
a propitiation through faith in his blood,
for a showing forth of his righteousness (b)
because of the passing by of previously committed sins %
in the forbearance of God,
to the showing forth of his righteousness in the present time(b’)
that he should be just
and justifying the one with faith in Jesus. *
Where therefore the boasting? It was shut out! (a)
Through what law? Of works?
No! But through a law of faith!
For we reckon to be justified (b)
by faith a man
without works of law. %
Or of Jews, God only?
Not also of Gentiles?
Yes, also of Gentiles! *
Since there is one God
who will justify circumcision by faith
and uncircumcision by faith **
Law, therefore, do we destroy, through faith? (b’)
May it not be!
But a law we establish. **
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What therefore shall we say a (a) a B
discovered Abraham,
our forefather according to the flesh? 2
For if Abraham was justified by works, .b
he had something to boast about,
but not before God. *
For what does the Scripture say? b’
“Abraham believed God,
and it was credited to him as righteousness.” 4
Now to the one who works, (b)
wages are not credited as a gift,
but as an obligation. °
And to the one who does not work, (b))
but believes on the one justifying the ungodly,
his faith is credited as righteousness. °
Even as also David says b
of the blessedness of the man
to whom God credits righteousness apart from works: !
“Blessed
are those whose transgressions are forgiven,
and whose sins are covered. ®
Blessed
the man
whose sin the Lord will never count against him.” °
Is this blessedness therefore b’
for the circumcised,
or also for the uncircumcised?
For we say,
‘Was credited to Abraham
faith for righteousness.’ *°
How therefore was it credited:
when he was in circumcision
or in uncircumcision?
Not in circumcision,
but in uncircumcision
And he received circumcision as a sign,
a seal of the righteousness by faith,
the one in uncircumcision.
that he might be the father of all who believe
through uncircumcision,
that righteousness might be credited to them;
and the father of the circumcised
who not only are circumcised
but who also walk in the footsteps
of ‘the in-uncircumcision faith’
of our father Abraham.
For not through the law
was the promise
to Abraham
and to his offspring
that he would be heir of the world,
but through righteousness by faith. **
For if those who are of the law are heirs,
faith means nothing

1

12
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and the promise is worthless. *°
For the law works wrath,

but where there is no law

there is no transgression. *°

Therefore, B’
(it is) of faith,
that it might be according to grace
that the promise might be guaranteed to all the offspring
not only to those who are of the law
but also to those in the faith of Abraham,
who is the father of us all; *'
as it is written:
“A father of many nations | have made you.”
Before God whom he believed
who gives life to the dead
and calls
things not in being
into being. *°
who against hope,
in hope
he believed
that he might become the father of many nations,
according to the promise,
“So shall your offspring be.
And not weakening in faith,
he considered his body
now to have died
being about a hundred years old
as well as the death
of the womb
of Sarah. %
But against the promise of God,
he did not decide by unbelief,
but was strengthened in faith
giving glory to God, #
and being fully persuaded
that what he had promised
he was able also to do. #
Wherefore also “it was credited to him as righteousness.
Now it was not written
because of him only
that “it was credited to him”,
but also because of us,
to whom it is about to be credited.
To the ones believing
in him who raised Jesus our Lord
from the dead
who was delivered up
for our offences
and was raised to life
for our justification. *

»n 19

» 23
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5.1-19, Sub-section B:

Therefore, since we have been justified through faith,

we have peace
with God

through our Lord Jesus Christ, 2

through whom we have gained access by faith
into this grace
in which we stand

and we boast

in the hope of the glory of God. ®
and not only so,

but also we boast
in our sufferings
knowing

that suffering works perseverance; *
and perseverance, character;
and character, hope, °

and hope does not put us to shame,

because the love of God
has been poured out
into our hearts

through the Holy Spirit
the one given
to us. °
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For indeed Christ,
while we were weak
still,
according to the due time
died )
for the ungodly ’ )
(for hardly
on behalf of a righteous person
would anyone die.
for on behalf of a good person
perhaps

someone might even dare to die), ®

but God demonstrates his own love for us in this
that while we were still sinners,
Christ died for us: °
by much more therefore
having now been justified
by his blood,
shall we be saved
through him
from the wrath *°
for if, while we were enemies,
we were reconciled to God
through the death of his Son,
how much more, having been reconciled,
shall we be saved
through the life of his (Son); **
and not only so,
but also,
we boast in God
through our Lord Jesus Christ,
through whom now
we have received )
reconciliation. ?* )

Therefore,
as through one man
sin entered the world,
and death through sin,
so also to all men
death passed,
in as much as all sinned
for until the law sin was in the world
but sin is not reckoned
when there is no law. **
but death reigned
from Adam
until Moses,
even over those who did not sin
in the likeness
of the transgression of Adam,
who is / a pattern / of the one coming. *®
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But not

For if

For if

So therefore,

For as

as the trespass
so also the gift.

by the trespass of the one man
the many died,
by how much more
the grace of God
and the gift in grace
of the one man Jesus Christ,
to the many overflowed, 16
and not as through one sinning the gift
for on the one hand the judgement
of one
brought condemnation
but on the other hand the gift,
given many trespasses,
brought justification. *'

by the trespass of the one man,
death reigned through that one man,
by how much more
the ones
the abundance of the grace
and the gift of righteousness
receiving
in life will reign
through the one man,
Jesus Christ! *®

as through one trespass
to all men
condemnation,
so0 also through one righteous act
to all men
justification and life. *°

through the disobedience of the one man
the many were constituted sinners.

So also

through the obedience of the one man
the many will be constituted righteous. %
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5.20- 6.23 Sub-section B’:

Now the law came in
that the trespass
might increase,
but where sin increased,
grace the more overflowed,

that as sin )
reigned )
to death,

so also grace
might reign

through righteousness
to life eternal

through Jesus Christ our Lord. *
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What therefore, shall we say?
Shall we continue in sin
that grace may increase? 2
May it not be!
We who have died to sin;
how can we live in it any longer? 3
Or do you not know

that all of us who were baptized into Christ Jesus

were baptized into his death? *
We were therefore buried with him
through baptism
into death,
that as Christ was raised
from the dead
through the glory of the Father,
so also
we might walk
in newness of life. °
For if we have become
united
in the likeness
of his death,
so also
of his resurrection
we shall be. °
This knowing
that the old man of us
was crucified with him
that the sinful body
might be destroyed,
we should no longer serve sin

for the one who has died is set free from sin. ®

But if we died with Christ,
we believe
that we will also live with him. °
Knowing that Christ
raised from the dead no more dies,
death no more lords it over him, *°
for in that he died
to sin he died once for all;
but in that he lives
he lives to God. ™
So also / you, / count yourselves
dead on the one hand to sin
but alive on the other to God
in Christ Jesus, *

therefore do not let sin reign in your mortal body

that you obey
its evil desires.™

and do not offer any part of yourself
as weapons of wickedness
to sin,

but rather offer yourselves

to God
as from the dead living

and every part of yourself
as weapons of righteousness
to God™
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for sin shall not lord it over you,
for you are not under the law,
but under grace. *°

What therefore, B’
shall we sin
because we are not under the law
but under grace?
May it not be! 16
Do you not know
that when you offer yourselves as obedient slaves,
you are slaves of the one you obey—
whether of sin,
to death,
or of obedience,
to righteousness? *’

But thanks be to God
that, though you were slaves to sin,
you have come to obey from your heart
the pattern of teaching
to which you are now persuaded 18 )
and having been set free from sin
you have become slaves
to righteousness.**
| speak of an example from everyday life
because of the weakness
of your flesh
for as you offered yourselves
as slaves to impurity
and to ever-increasing wickedness,
so now you offer yourselves
as slaves to righteousness
to sanctification.”
for when you were slaves to sin,
you were free from (the control of) righteousness.**
What fruit did you reap at that time
from the things you are now ashamed of?
for those things end in death!
But now
having been freed from sin
and having become slaves of God,
you have your fruit
to sanctification,
and the end
(is) life eternal. 23
For the wages of sin is death,
but the gift of God (is) life eternal
in Christ Jesus our Lord.
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7.1-8.39 SECTION C.:
7.1-25, Sub-section A:

Or do you not know,
brothers,
for to ones knowing the law | speak
that the law lords it over a man
over such time he lives. 2
For the married woman
to her husband while he is alive
is bound by law.
But if the husband dies,
she is discharged through the law
from the husband. *
Therefore, while the husband lives
she will be called an adulteress
if she becomes wife to a different husband.
But if the husband dies she is free from the law
so that she is not an adulteress
when she becomes wife to a different husband. *

So my brothers,
you also were put to death to the law
through the body of Christ
that you might belong to a different one,
the one raised
from the dead
that we may bear fruit
to God. °
For when we were in the flesh,
the passions of sins
the things through the law
operated
in our bodies
to bear fruit
to death. °
But now we are discharged from the law,
having died
to that in which
we were held fast,
so that we might serve
in newness of spirit
and not oldness of letter. ’
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What therefore shall we say: B’
‘The law
(is) sin?’
May it not be!
But | knew no sin
except through law
for also | knew no lust
except the law said,
“You shall not lust!” ®

But taking opportunity
sin through the commandment
worked in me every lust.
For without law,
sin
(is) dead. °
And | was living without law then.
But when the commandment came
sin revived *°
and | died.
And was found to me
the commandment for life,
this is to death! ™
For sin taking opportunity
through the commandment
deceived me
and through it
killed me. *?
So the law is indeed holy.
And the commandment
is ‘holy and just and good’. ™

The ‘good’ therefore
to me
became death?
May it not be!
But sin
that it might appear sin
through ‘the good’
in me worked death
that sin might become excessively sinful
through the commandment. **
For we know
that the law
is spiritual
But | am fleshly
having been sold
under sin. *°
For what | work
I know not
For not what | wish
this | do, *°
But what | hate
this | do.
But if what | wish not
this | do,
| agree with the law
that (it is) good. *’

But how
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no longer do | work it
but the indwelling sin in me. *
For | know
that it does not dwell in me,
this is in my flesh,
For the will to do good
is present in me
But to work the %ood
is not. *
For the good | wish to do,
| do not
And the evil | wish not to do,
this | keep doing. *°
Now if what | wish not to do,
this | do,
no longer do | work it
but the sin dwelling in me. 2
I find then a law:
when it is in me to do good,
that in me evil is present.

For | delight
in the law of God
according to the inner man. %

But | see a different law in my body
warring against the law of my mind
and taking me captive

to the law of sin

the one working in my body. 24

Wretched man that | am!
Who will deliver me
from the body
of the death of this?
But thanks be to God
through Jesus Christ
our Lord.
So therefore | myself,
on the one hand will serve the law of God
but on the other with the flesh the law of sin. *
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8.1-11 Central Sub-section B:

Therefore there is now no condemnation
for those
in Christ Jesus. 2
For the law
of the Spirit of life
in Christ Jesus
has freed you
from the law
of sin
and of death. ®
For the impossibility of the law
in which it was weak
through the flesh,
God
sending his own son
in likeness of sinful flesh
and concerning sin
condemned
sin
in the flesh *
that the ordinance of the law
may be fulfilled
in us,
the ones walking not according to flesh
but according to the Spirit. °

(we now note style change at the centre)

For the ones who live according to flesh, (a) a B
have in mind the things of flesh.
but the ones according to spirit (@)
the things of the Spirit. °
For the mind of the flesh @) b
is death,
but the mind of the Spirit (@)
is life and peace. ’
Wherefore the mind of the flesh is enmity against God; (a) a’

for to the law of God
it is not subject
neither indeed can it be,
but the ones living in flesh (@)
God
cannot please. °
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Now you
are not in flesh
but in Spirit
since the Spirit of God dwells in you
and if anyone has not the Spirit of Christ
this
is not of him. *°
But if Christ is in you
on the one hand the body
(is) dead
because of sin,
but on the other the Spirit
(is) life
because of righteousness. ™
But if the Spirit

of the one who raised Jesus from the dead

dwells in you,
the one who raised Christ from the dead
will give life also
to your mortal bodies
through his indwelling Spirit
in you."?
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8.12-39 Sub-section A’:

So then,

brothers,
we are debtors,

not to the flesh -
according to flesh
to live, **

for if you live according to flesh
you are
about to die.

But if by the Spirit

the practices of the body you put to death,
you will live. *

For as many as are led by the Spirit of God,
these
are sons of God. *°

For you received not a spirit of slavery again for fear,
but you received a spirit of adoption
by which we cry, ‘Abba, Father.’ *®

The Spirit himself witnesses

with our spirit
that we are children of God *

and if children, also heirs:
heirs, on the one hand, of God;
joint heirs, on the other, of Christ,

since we suffer with him
that also
we may be glorified with him. *®
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For | reckon B
that are not to be compared
the sufferings
of the present time
with the coming glory
to be revealed
to us. *°
For the anxious watching of creation
is for the revealing of the sons of God
with eager expectation. %
For creation was subjected to vanity,
not willingly,
but because of the one subjecting it
in hope, “*
because even creation itself will be freed
from the slavery of corruption
to the freedom of the glory of the children of God. **
For we know
that all creation groans together
and travails together until now
and not only so
but also ourselves,
having the firstfruits of the Spirit
and ourselves in ourselves groan
eagerly expecting adoption,
the redemption of our bodies. **
For by hope we were saved,
but hope being seen
is not hope.
For what anyone sees,
why does he hope
But if for what we do not see,
we hope
with patient eager expectation. 2°
And similarly also the Spirit takes a share in our weakness,
for what we may pray as it is necessary to do,
we know not.
But the Spirit himself
makes supplication on our behalf
with unutterable groanings. %’
And the one searching the hearts
knows what is the mind of the Spirit,
because according to God
he makes supplication
on behalf of saints. *°
And we know that for the ones loving God
all things work together for good
for the ones being called according to his purpose, 29
because those whom he foreknew
also he foreordained
to be conformed
to the image of his son
that he himself should be
the firstborn
among many brothers. ¥
Now those whom he foreordained
these also
he called,

?25
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and those whom he called
these also
he justified,

but those whom he justified
these also
he glorified. *

What then shall we say to these things? B’
If God is for us,
who is against us? *
Who indeed his own son spared not,
but on behalf of us all
delivered him up.
How shall he not also with him
all things
freely give us
Who will bring a charge against God’s elect?
Itis God who justifies! **
Who is the one who condemns?
Christ Jesus

?33

(is) the one who died,
but rather is raised,
who also is at the right hand of God,
who also makes supplication for us! *°
Who will separate us / from the love / of Christ?
Affliction, or distress, or famine
or nakedness, or peril, or sword? *°
As it is written,
‘For your sake
we are being put to death
all the day long.
We were reckoned
as sheep
for slaughter.’ 37
But in all these things
we are more than conquerors
through the one loving us. %
For | am persuaded
that neither death, nor life, nor angels
nor rulers, / nor things present, / nor things to come,
nor powers, *° / nor height, / nor depth,
nor anything else in creation
will be able
to separate us
from the love of God
which is in Christ Jesus our Lord. *
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9.1-11.36 SECTION 2’:
9.1-33 Sub-section A:

| speak the truth in Christ. a
| am not lying.
Witnessing within me
(is) my conscience
in (the) Holy Spirit *
that | have great sorrow
and incessant pain
in my heart. *
For | could wish
that | myself were accursed from Christ
on behalf of my brothers,
my kinsmen
according to flesh, *
who are Israelites
of whom the adoption
and the glory,
and the covenants
and the receiving of the law
and the temple worship
and the promises. °
of whom (are) the patriarchs,
and from whom
the Christ
according to flesh
the one being over all
God blessed
for ever, Amen. °
It is not of course
that the word of God has failed,
for not all the ones of Israel - these of Israel. ’
neither
because they are seed of Abraham
are they all his children
but “In Isaac shall your seed be called.” ®
This is, b
not the children of the flesh - these children of God,
but the children of the promise are reckoned for seed. °
For of promise

this word:
“At the appointed time
| will return

and Sarah will have a son.” *°

And not only so,
but also
Rebekah,
children conceiving
by Isaac our father. **
For before there were any births b’
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or before either had done anything
good
or bad
(that the elective purpose of God might stand: *
not of works
but of the one calling)
it was said to her,
“The older will serve the younger,
even as it is written:
“Jacob | loved,
but Esau | hated.” **

» 13

What therefore shall we say? a B
Is there not / unrighteousness / with God?
May it not be! *°
For to Moses he says,
“I will have mercy on whomever | have mercy,
and | will pity whomever | pity.” *°
So therefore, it is not of the one wishing,
nor of the one making every effort,
but of the one showing mercy, God. *'
For says the Scripture to Pharaoh:
“For this very purpose
| raised you up
that | might display in you my power
and that my name might be proclaimed in all the earth.” *®
So therefore,
on whom he wishes he has mercy
and on whom he wishes, he is harsh. *°
You will say to me, therefore: b
“Why does he still find fault,
for who has resisted his counsel?”
O man! No rather, who are you to talk back to God?
“Shall what is formed say to the one having formed it,
‘Why did you make me like this?’” #
Or does not the potter of the clay have the right
out of the same lump
to make
this for special purposes
and that for common use?

But if God wishing
to display his wrath
and to make his power known,
endured with great patience
the objects of his wrath,
that were equipped for destruction %
he did this to make known the riches of his glory
to the objects of his mercy,
which he previously prepared for glory
including us whom he called,
not only from the Jews
but also from the Gentiles? ®
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As also in Hosea, b’
he says:
“I will call them ‘my people’
who were not my people;
and ‘loved’
who were not loved,
and it shall be,
“In the place
where it was said to them,
‘You are not my people,’

»n 26

— N N

there,
they will be called
‘sons of the living God.”” #
And Isaiah cries out
concerning Israel:
“Though the number of the sons of Israel
be as the sand of the sea,
only the remnant will be saved. #
For the Lord will exercise his judgement
over the land
cutting short the time.
And as Isaiah said previously:
“Except the Lord of Sabaoth
left to us a seed,
as Sodom we would have become,
and as Gommorah we would have been likened.” ¥

— N

»n 29

What therefore shall we say? (see opening of B) a B’
That the Gentiles who were not pursuing righteousness,
obtained righteousness,
but a righteousness that is by faith. *
But Israel which pursued the law of righteousness,
at the goal of the law
did not arrive. *
Why? b
Because
not by faith
but as by works,
they stumbled
over the stone
of stumbling. *
As it is written: b’
“Behold I place in Zion
a stone of stumbling
and a rock offence,
and the one believing
in him
will not be put to shame.”
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10.1-11.6 Sub-section B:

Brothers, the desire indeed
of my heart
and prayer to God
on their behalf
is for their salvation. 2
For | can testify about them
that a zeal for God
they have,
but it is not based on knowledge 3
for not knowing the righteousness of God
and seeking to establish their own,
to the righteousness
of God
they did not submit.
For the end
of the law
(is) Christ
for righteousness
for everyone who believes. °
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For Moses writes

about the righteousness
associated with the law:

that “The man observing it
will live by it.” ®

But the righteousness that is by faith

he says thus:
“Do not say in your heart,

‘Who will ascend into heaven?’”
this is
to bring Christ down ’

“or ‘Who will descend into the abyss?’”
this is

to bring Christ up from the dead. ®

But what does it say?

“The word is near you;
it is in your mouth
and in your heart,”

this is,
the message concerning faith
which we proclaim: °

Because if you confess

with your mouth,
“Jesus is Lord,”

and believe
in your heart

that God raised him from the dead,

you will be saved; *°
for with the heart
one believes
to righteousness,
and with the mouth
one confesses
to salvation. **
For the Scripture says,
“Everyone believing in him
will never be put to shame.
For there is no difference between
both Jew
and Greek
for the same Lord over all
iS generous
to all
who call on him.

» 12

For everyone
“Whoever calls on the name of the Lord
will be saved.” **
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How, therefore, might they call B’
on the one they have not believed in?
And how might they believe
in the one about whom they have not heard?
And how might they hear
without a preacher? *
And how can anyone preach
If they are not sent?
As it is written:
“How beautiful
(are) the feet
of those who bring good news!” *°
But they have not all accepted the gospel,
for Isaiah says,
“Lord, who has believed our report?” *'
Then,
faith comes
by hearing,
and hearing
by the message of Christ. *®
But | ask:
Did they not hear?
Of course they did!
“Into all the earth
their utterance went out,
and to the ends of the world
their words.” *°
And again | ask:
did Israel not understand?
First, Moses says,
“I will make you envious
by those that are no nation;
and by a nation that has no understanding
| will make you angry.” %
But Isaiah is quite bold and says,
“I was found
by those who did not seek me;
| was revealed
to those who did not inquire of me.
But to Israel he says,
“All the day long
| have held out my hands
to a disobedient and obstinate people.” *
| ask therefore,
Did God reject his people?
May it not be!
For even | am an Israelite,
of the seed of Abraham,
from the tribe of Benjamin.
God did not reject

» 21

2

his people,
whom he foreknew
or do you not know what the Scripture says about Elijah
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how he makes supplication to God against Israel: 3
“Lord,
they killed your prophets
and have torn down your altars;
| am the only one left,
and they are trying to kill me”? *
But what was the reply to him?
“I have reserved for myself seven thousand men
who have not bowed the knee to Baal.” °
So also therefore at the present time
a remnant
according to the election of grace, °
and if by grace,
no more of works;
since grace
would no more be grace. ’

11.7-36 Sub-section B’:

What therefore? (@) a A
What Israel has sought after
it has not obtained
but their elect obtained (it)
and the rest were hardened, 8
As it is written:
“God gave them a spirit of stupor,
eyes that could not see
and ears that could not hear,
up to the present day.” °
And David says: (b)
“Let their table be made
a snare
and a trap,
and a stumbling block
and a retribution for them; *°
let their eyes be darkened / not / to see,
and their backs / always / bending.” **
Therefore | ask:
did they stumble
that they might fall?
May it not be!
But by their trespass,
salvation was given to the Gentiles
to provoke them to jealousy. *
But if their trespass
(is) riches for the world,
and their loss
(is) riches for the Gentiles,
by how much more
when they are fully included! *
But to you | say, (b’)
to the Gentiles
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inasmuch as | am indeed therefore the apostle to the Gentiles,
| take pride in my ministry *
if somehow | may provoke to jealousy my own people
and save some of them. ©
For if their rejection (is) reconciliation to the world, €)) b
what will their reception be
if not life from the dead? *°
And if the first part of the dough is holy,
also the whole batch.
And if the root is holy,
also the branches. '’
But if some of the branches were broken off, (b)
and you, a wild olive being,
were grafted in
among them
and a partaker of the root
and of the fruit
of the olive tree did become,*®
boast not against the other branches
but if you boast (remember),
you do not support the root,
but the root supports you. *°
You will say therefore, (b’)
“Branches were broken off
that | might be grafted in.” %
Granted:

they for unbelief were broken off,
and you by faith are standing.
Be not haughty,
But fear!
For if God
the natural branches spared not,
neither will he spare you! %
See therefore the kindness and the severity of God: €) b’
on the one hand severity to those who have fallen,
on the other to you the kindness of God,
if you continue in his kindness.
since also you will be cut off.
And they also (b)
if they do not persist in unbelief,
they will be grafted in,
for God is able again
to graft them in.
For if you were cut out of an olive tree (b")
that is wild by nature,
and contrary to nature
were grafted
into a cultivated olive,
by how much more )
will these, the natural branches, be grafted )
into their own olive tree! ®
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For | do not want you to be ignorant,
brothers,
of this mystery,
lest you be conceited:
Israel has experienced a hardening in part

until the full number of the Gentiles has come in, %

and in this way all Israel will be saved.
As it is written:
“The deliverer will come from Zion;

he will turn godlessness away from Jacob.

And this is my covenant with them

when | take away their sins.” %

On the one hand as far as the gospel is concerned,

they are enemies
for your sake;

but on the other hand as far as election is concerned,

they are loved
on account of the patriarchs, %
for unrepented
(are) the free gifts
and the calling of God. *
For as you then disobeyed God,
but now have been shown mercy
by their disobedience, *
so also these now have become disobedient,
seeing the mercy shown to you

that also they may now be shown mercy, *

for God has shut in on all sides
all those in disobedience
that he might show mercy to them all. *

O the depth of the riches
and of the wisdom
and of the knowledge of God:
how inscrutable his judgments,
and unsearchable his ways! *
For “Who has known the mind of the Lord?
Or who has been his counsellor?” *
Or who has ever given to him,
that he should repay him, *
because from him
and through him

and for him
are all things.
To him the glory,
for ever.
Amen.
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12.1-15.33 SECTION 1°:
12.1-13.14 Sub-section A:

Therefore | urge you,
brothers,
in view of God’s mercies
to present your bodies a living sacrifice,
holy
to God well pleasing
your reasonable service. 2
And do not be conformed to this age,
but be transformed
by the renewing of your mind.
that you may prove
what (is) the will of God,

which is good and well-pleasing and perfect.

For | say
by the grace
given to me
to every one of you:
do not think of yourself more highly
beyond what it is necessary
to think,
but think of yourself with sober judgment
to each as God has distributed
a measure of faith. *
For as
in one body
we have many members,
and these members
do not all
have the same function, °
so though many,
we are one body in Christ,

and each one a member of one another. °

And having gifts,
according to the differing grace given to us,
if it is prophesying,
do it according to the proportion of faith; ’
if it is ministry,
in ministering;
if it is teaching,
in teaching; ®
if it is to encourage,
in encouraging;
the one sharing,
in simplicity;
the one taking the lead,
diligently;
the one showing mercy,
cheerfully.’
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Love must be sincere,
hating what is evil,
clinging to what is good; *°
in brotherly love
one another
loving warmly,
in honour
one another
preferring, ™
in zeal
not slow,
in spirit
burning,
the Lord
serving, *
in hope
rejoicing,
in affliction
showing endurance,
in prayer
steadfastly continuing, **
to the needs of the saints
imparting,
hospitality
pursuing, **
bless
the ones persecuting,
bless
and do not curse *®
to rejoice
with the rejoicing;
to weep
with the weeping. *°
the same thing
thinking
towards one another,

not
with the haughty
in mind
but
with the humble
mixing;
be
not wise

for your own sakes, *’
to no one evil
for evil
returning
providing
good things
for all men,
if possible
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as far as it rests with you
with all men seek peace, *°
not yourselves avenging
beloved,
but leave room for wrath,
for it is written:
“VYengeance is mine, | will repay,”
says the Lord. %
but:
“If your enemy is hungry,
feed him;
if he is thirsty,

give him something to drink;

for doing this,

you will heap burning coals on his head

do not be overcome by evil,
but overcome evil with good. *

Let everyone be subject to superior authorities,
for there is no authority
except by God
and the ones that exist
are ordained
by God:; 2
So the one who resists this authority
has opposed
the ordinance of God,
and those who oppose
will receive
judgment on themselves; *
for the rulers hold no terror
for those who do right,
but for those who do wrong.

And do you wish not to fear the one in authority?

Then do what is good

and you will have praise from him. *
For the one in authority is God’s servant for your good,

but if you do wrong,
be afraid(!),

for he does not bear the sword for no reason.

for he is a minister of God
an avenger for wrath
for those doing wrong. °
Wherefore it is necessary to be subject,
not only because of wrath
but also as a matter of conscience; °
this is also why you have taxes to pay,
for they are ministers of God
attending constantly to this very thing; ’
give to everyone what is due:
to the one the tax
the tax,
to the one the tariff
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the tariff;
to the one respect,

respect;
to the one honour
honour. 8
To no one owe anything, b’

except to love one another,
for the one loving the other has fulfilled the law. °
For this:
“You shall not commit adultery,”
“You shall not murder,”
“You shall not steal,”
“You shall not covet,”
And if there be any other commandment
in this one command it is summed up:
“‘Love
your neighbour
as yourself.” *°
Love
for a neighbour
works no evil.
The fulfilment therefore
of the law
(is) love. ™
And this,
knowing the (present) time:

that the hour has now come for you to be raised up from sleep,

for our salvation )
(is) nearer now
than when we first believed;*
the night is nearly over;
and the day has drawn near:
let us cast off therefore the works of darkness
and let us put on the armour of light. =2
As in the daytime,
let us behave )
decently, )
not in revellings and in bouts of drunkenness,
not in sexual immorality and in debauchery,
not in dissension and in jealousy.
but put on the Lord Jesus Christ,
and of the flesh
make no provision for its passions. *
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14.1-23 Sub-section B:

Now the one who is weak in faith a
accept
without quarrelling over disputable matters: 2
one indeed
believes he may eat
all things,
but the one being weak
eats
only vegetables. *
The one eating
the one not eating
let him not despise.
And the one not eating
the one eating
let him not judge,
for God has accepted him. *

Who are you b
to judge another’s servant?
to his own master,

he stands
or falls
but he will stand
for the Lord
is able
to help him stand. ®
One man indeed
judges one day
above another.
Another
judges
every day alike.

— N

Each man
should be fully persuaded
in his own mind. ®
The one regarding the day
he regards it to the Lord.
And the one eating
he eats to the Lord,
for he gives thanks to God.
And the one not eating’
to the Lord he eats not
and gives thanks to God. ’
For none of us lives for ourselves alone,
and none of us dies for ourselves alone. ®
If we live,

— N

we live for the Lord;
and if we die,
we die for the Lord.
If therefore we live
or if we die,
we are the Lord’s. °
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For this very reason,

Christ
died
and returned to life

that he might be Lord
of both the dead
and the living. *°

Now why do you judge your brother

Or, indeed, why do you despise your brother?

For we will all stand
before the judgment seat
of God."

N N

It is written:
“‘As surely as | live,” says the Lord,
‘every knee will bow before me;
and every tongue will acknowledge God.
So therefore, each one of us
concerning himself
will give an account to God. **

vy 12

No longer therefore
one another
judge,
but rather this decide
to put
no stumbling block or obstacle
in the way of a brother. **
| am convinced,
and have been persuaded
in the Lord Jesus,
that nothing is unclean in itself
except
to the one reckoning anything
to be unclean,
to that man
(it is) unclean.®
For if because of food
your brother is distressed
no longer do you walk according to love.
Not by your food
are you to destroy that man
for whom Christ died!*®
Therefore
let not what you know is good
be spoken of as evil."’
For the kingdom of God
is not
eating and drinking,
but about righteousness
and peace
and joy
in the Holy Spirit,*®

N— N

N N N N N N
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for the one who serves Christ in this way
(is) well-pleasing to God
and approved by men. *°

So therefore a
the things
for peace
let us pursue
and the things
for the building up
of one another. %
Not for the sake of food b
are you to undo
the work of God!
All things indeed are clean,
but it is evil for the man
to build a stumbling block
by eating.
Good (it is)
not to eat meat
nor drink wine
nor do anything by which your brother stumbles.
You have your own beliefs before God: b’
blessed
(is) the one who does not condemn himself
by what he approves, *
but the one who has doubts
is condemned
if he eats,
because
(it is) not
of faith
and all that is not from faith
is

sin. !

— N
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15.1-33 Sub-section B’:

Now we who are strong (See 14.1, ‘weak’)

need to bear with the failings of the weak
and not to please ourselves. *
Each one of us should please our neighbours
for their good,
to build them up. 3
For even Christ
did not please himself
but, as it is written:
“The insults of those who insult you
have fallen on me.” *
For whatever was written in the past
it was written to teach us,
that through patience
and through encouragement in the Scriptures
we might have hope.®
Now the God
of patience
and encouragement
give you the same attitude of mind
toward each other
according to Christ Jesus, °
that with one accord,
with one voice,
you may glorify
the God and Father
of our Lord Jesus Christ. ’
Wherefore,
accept
one another,
as also Christ / accepted / you,
to / the glory / of God. 8

For | tell you
that Christ has become a servant
of the circumcision
on behalf of the truth of God
that the promises
made to the patriarchs
might be confirmed °
and the Gentiles
might glorify God
for his mercy;
as it is written:
“Therefore
| will praise you
among the Gentiles
and to your name
| will sing praises.”
And again,
it says,
“Be glad,
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you Gentiles,
with his people.” **
And again,
“Praise the Lord all you Gentiles;
let all the peoples praise him.” ?
And again,
Isaiah says,
“The Root of Jesse will spring up,
and the one rising up to rule the Gentiles;
on him the Gentiles will hope.”
Now the God of hope
fill you
with all joy and peace
in believing,
that you may abound
in hope
in the power of the Holy Spirit. **
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Now | am persuaded,
my brothers,
even | myself
concerning you
that you yourselves are full of goodness,
having been filled with all knowledge
being able also
to instruct
one another *°
and more daringly | have written you in part
as reminding you,
by the grace
given me
from God *°
that | should be a minister
of Christ Jesus
to the Gentiles.
making sacrifices for the gospel of God,

that the Gentiles might be an acceptable offering

sanctified by the Holy Spirit. *'
| have therefore good reason to boast
in Christ Jesus
about my service to God,™
for | will not dare to speak of anything
of the things
which Christ did not work
through me
for the obedience of the Gentiles
in word
and in work *°
by power of signs and wonders,
by power of the Spirit of God,
so that I,
from Jerusalem
and around
near to lllyricum,
have fully proclaimed
the gospel
of Christ. ©
And so
| have eagerly striven
to evangelise,
not where Christ was named,
that | should not build
on a foundation belonging to another, #
but as it is written:
“They shall see
to whom it was not announced
concerning him,
and those
who have not heard
will understand.” %
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Wherefore also | was hindered B’
many times
from coming to you, #
but now
that there is no longer a place for me
in these regions,
and since | have been longing
to come to you
for several years, **
whenever | journey to Spain -
| hope therefore
while passing through
to see you
and by you
to be sent on my way
from there,
if with you firstly
| have hospitality
for a while.”
But now | am on my way
to Jerusalem
in the service of the saints®
for they were pleased,
Macedonia
and Achaia,
some contribution
to make
for the poor
among the saints
in Jerusalem. %’
for they were pleased
and debtors they are
to them,
for if

in their spiritual blessings
the Gentiles shared,
they ought also
in their material blessings
to share with them.”®
This therefore having completed,
and having secured
for them
this contribution,
I will go on my way
through you
to Spain %
And | know
that when | come to you,
in the full measure
of the blessing of Christ
| will come. ®
| urge you (brothers) (omit ‘brothers’; it is not the writer’s use of it)
through our Lord Jesus Christ

New Testament: New Testimony to the Skills of the Writers and First Readers 100
Romans © David G Palmer



New Testament: New Testimony to the Skills of the Writers and First Readers

Romans

and through the love of the Spirit,
to strive with me in the prayers
on my behalf
to God. *
that | may be kept safe
from the unbelievers

in Judea
and my ministry

the one

in Jerusalem
may be

acceptable

to the saints, *

that with joy

coming to you,
through the will
of God,
| might be refreshed
in your company. ¥
The God of peace
be with you all.
Amen.

— N
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16.1-23 Closing Greetings

Now | commend to you a
Phoebe our sister,
being also a minister
of the church,
of the one in Cenchreae. 2
that you might receive her
in (the) Lord
worthily of the saints,
and might stand by her
in whatever thing she might have need
for indeed
she has been the protector of many,
and of myself. ®
Greet Priscilla and Aquila, 1
my co-workers
in Christ Jesus, *

who

for my life

risked their own necks
for whom

not only | give thanks
but also all the churches of the nations.®
and the church in their house.
Greet Epenetus, 2
my beloved,
who is the first fruit / of Asia / for Christ. °
Greet Mary, 3 b
who has laboured much
for you. ’
Greet Andronicus and Junia, 4
my kinsmen
and my fellow captives
who are outstanding among the apostles,
who indeed before me were in Christ.
Greet Ampliatus, 5
my beloved in (the) Lord. °
Greet Urbanus, 6 b’
our co-worker in Christ,
and Stachys
my beloved. *

Greet Apelles, 7
the one approved in Christ.
Greet those 8

of the household of Aristobulus. **
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Greet Herodion,
my kinsman.
Greet those
of the household of Narcissus
the ones being in (the) Lord. *
Greet Tryphena and Tryphosa,
the ones labouring in (the) Lord.
Greet Persis,
the beloved,
who has laboured much in (the) Lord. 13

Greet Rufus,
the chosen in (the) Lord,
and the mother / of him / and of me. **
Greet Asyncritus, Phlegon,
Hermes, Patrobas, Hermas
and the brothers with them. **
Greet Philologus and Julia,
Nereus and his sister,

and Olympas and all the saints with them. *

Greet one another with a holy kiss.
Greet you

all the churches

of Christ.”
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Now | beseech you,
brothers,
to watch out for those —
causing
divisions and obstacles
regarding the teaching
which you learned
and turn away from them. *®
For such as these
are not serving
our Lord Christ,
only their own appetites,
and through smooth talk
and fine words

they are deceiving the hearts of the simple. *°

For your obedience / to all men / is known’
over you, therefore, | rejoice,
but I want you
to be wise to what is good,
and innocent in regard to what is evi
And the God of peace will crush Satan
under your feet
soon.
The grace of our Lord Jesus be with you.
Greet you Timothy,
my co-worker,
and Lucius, Jason and Sosipater,
my kinsmen. %

|20

Greet you, |, Tertius,
(the one writing the epistle)
in the Lord. %
Greets you Gaius,
my host -
and of all the church.
Greets you Erastus,
the city treasurer,
and Quartus
the brother.
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16.24
16.25-27

Now to him who is able to establish you
according to my gospel,
and the proclamation of Jesus Christ,
according to the revelation of the mystery
hidden
for long ages past, %
but now revealed
through the prophetic writings,
according to the command of the eternal God,
for the obedience of faith
for all the Gentiles
made known, %
to the only wise God
through Jesus Christ
to him (be) the glory
for ever and ever!
Amen.

(If this is a correct ‘parsing’ of this passage, it could be said to follow the usual ABB’[labb’/
(a)(b)(b’) sequence of parts as found in the rest of the letter, but does it show the same kind of
balance, yet would it have to? These questions have to be asked. Whatever the case, however,
we see that the letter is structurally complete without this piece and, given also that our most
important manuscripts do not include it, it would seem likely that it was added by someone
other than Tertius who was wanting to tell us what he thought was the purpose of the letter.)
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